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Calles ne bo več kandidiral. 
MEHIKA SE JE MODERNIZIRALA 
TER ODPRAVILA VLADO POEDINCA 
Mehiški predsednik Calles je imel v soboto v me-

hiškemu kongresu nagovor, v katerem je rekel, 
da stremi Mehika za tem, da *e iznebi zgodovin-

skega stanja vlade enega samega moža. 

MEXICO CITY, Mehika, 2. septembra. — Me-
hiški kongres se je sestal včeraj zvečer k skupni se-
ji, da sprejme poslanico predsednika Callesa. 

Čeprav so pričakovali neobičajne izjave pred -
sednika, so bili člani kongresa vendar presenečeni 
nad prostodušnostjo, s katero je govoril predbed-
nik Calles o problemih dežele, vključno izjavo, da 
ne bo ostal še nadalje v uradu. 

— Prvikrat v svoji zgodovini, — je rekel Cal-
les. se nahaja Mehika pred položajem, kojega 
glavna značilna poteza je pomankanje voditelja vo-
jaške sile. Vsled tega nam je omogočeno povesti 
deželo na resnično ustavna pota . 

Mi stremimo za tem, da za vedno zapustimo zgo-
dovinsko stanje "vlade enega moža" ter preidemo 
k vladi postav in naprav. 

Nato je pričel govoriti o izpraznenju predsedni-
škega urada po I. decembru ter izjavil, " d a je ne-
preklicno za vedno gotov s predsedništvom." On 
pa je vedno pripravljen služiti republiki v tej ali 
oni lastnosti. 

— Jaz smatram za pojtrebno podati to konečno 
in neizpremljivo izjavo na svojo častno besedo kon-
gresu, deželi in ostalim narodom sveta. 

Po tukajšnjem mnenju prepušča poslanica pred-
sednika bodočnost Mehike in vso odgovornost se-
danjemu obregonističnemu kongresu. 

Poročilo nadamestujočega zunanjega ministra 
Estrada na kongres izjavlja, da so odnošaji v Zdru-
ženimi državami na temelju odkritosrčnosti in 
iskrenega sodelovanja. Zunanji odnošaji z vsemi 
deželami so dobri, se glasi v poročilu, razven v Ita-
lijo, "kjer so odnošaji napeti radi klerikalne pro-
pagande jn agitacije." 

V drugih krogih se glasi, da je dosegla napetost 
med Italijo in Mehiko tako stanje, da je pričakovati 
skorajšnjega prekinjenja diplomatičnih odnoša-
jev med obema deželama. 

IZ DELAVSKEGA SVETA 
Nova pogodba za premogarje v Illinoisu podpisa-

na. — Boj proti skrčenju plač v Patersonu. — 
Odporni duh tekstilnih delavcev pojema. — 
Uvedba osemurnega delovnega dne. 

CHICAGO, 111., 2. septembra. — Zastopniki 
zveze premogovnih lastnikov in United Mine 
Workers iz Illinoisa so podpisali včeraj na štiri leta 
glaseč se kontrakt, s katerim se je določilo dnevno 
plačo na $6.1 0 in kontraktno plačo na 91 centov 
za tono, kar pomen j a skrčenje za l 6 odstotkov za 
kontraktne delavce in 1 9 odstotkov za dnevne de-
lavce. 

PANIKA V 
PODULIČNI 

ŽELEZNICI 
70 ljudi je bilo premaga* 

nih od dima v vlaku pod 
reko. — Kontakna os se 
je zlomila, povzročila 
kratki stik, zatemnila 
kare ter povzročila pa-
niko v East River tu-
nelu. ) 

Sedemdeset oseb je bilo prema-
ganih od dima, d«*vet njih tako 
re*ino, da so jih morali prevesti v 
bolnice, ko se je zlomila kontakt-
na os četrte kare nekega vlaka, vo-
zečega na Astorijo ter povzročila 
fcnrtki stik v tunelu pod East Ri-
ver jam, nekako 700 čevl jev od o-
ba'Ii Long Island City-ja. 

Vlak se je nahajal na polovici 
pota e»koai tunel, ko se je pripetila 
nesreča. Nekako tristo ali več pot-
nikov, ki so imeli v svežem spomi-
nu zadnjo podulieno nesrečo v Xew 
Yorku, j e bkk) navdanih s paniko 
in vse «e je pričelo gnesrti proti 
prisilnim izhodom. 

Policija poroča, da je bilo več 
kot ducat oseb ranjenih pri zapuš-
čanju vlaka in da jih je bilo treba 
sdravo&ko ntgovUi-
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Sedemdeset oseb je bilo prema-
ganih od dima, devet njih tako 
resno, da so jih morali prevesti v « 
bolnice, ko se je zlomila k o n t a k t - 1 v a r n a s t i držav*. Obsojeni bodo od 
na os Četrte kare nekega vlaJka, vo-{ posebnega sodišča, 
zečega na Astorijo ter povzročila 
krattki stik v tunelu pod East Ri-
verjam, nakako 700 čevl jev od o-
ba'li Long Island City-ja. 

Vlak se j e nahajal na polovici 
pota iskoai tunel, ko se je pripetila 
nesreča. Nekako tristo ali več pot-
nikov, ki so imeli v svežem spomi-

vStrojevodja Richard Schmidt in 
sprevodnik O'Leary sta predstav-
ljala celo posadko vlaka. 

Proti-fašisti aretirani v 
Albano. 

ALBAXO, Italija, 2. septembra. 
Šestdeset oseb j e bilo včeraj areti-
ranih, ko so napadli ikarabinjerji 
anti-faaistovske glavne stane v Al-
kand, Genzano in Arriceia. Polici-
ja je.iskala od aprila naprej sredi-
šča proti-fašistoviske aktivnosti v 
tej okolici. Zaplenjena je bila ne-
ka nedovoljena tiskarna, v kate-
ri je izhajal list "L'Unita". 

Soglasno z zatrdili policije se je 
zaplenilo velike množine tiskovin 
in manuskriptov. Aretirani so bili 
obdolženi, da so se zarotili proti 
varnosti držav*. Obsojeni bodo od 
posebnega sodišča. 
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Opustoserije na Haitiju. 

PORT AU PRINCE, Haiti, 31. 
avgusta. — Položaj v južnem Hai-
fiju, ki j e bil opustošen dne 17. 
avgusta, j e nžrtfVTHSfct brezupen. 
Tako javl ja jo poročila, ki so do-
spela semkaj. Avijartiki, ki so kro-
žili nad ozemljem, so sporočili, da 
so videli le malo ljudi. Kakih dve-
sto oseb j e bilo ubitih v nesreči in 
več kot deset tisoč jih j e izgubilo 
domove. Uničeni so bili tudi vsi 

Prejšnja plača je bila $7.50 ozi-
roma $1.08 za tono. Pogodba sto-
pi v veljavo dne 16. septembra ter 
bo ostala pravomočna do 31. mar-
ca leta 1932. 

Le za Illinois sklenjena pogodba 
bo najbrž merodajna potom kolek-
tivnih dogovorov tudi v Indiani, 
Iowi ia Pennsylvanij-i. 

V novu pog-odbi priznavajo pre-
mogarji lastnikom rovov pravico, 
da uvedejo mehanične nakladalne 
ill dnuge stroje po svoji volji. 

PATERSOX, X . J., 2. sept em-
bra. — Associated Silk Workers 
iz Patersona, 'X. . J. so v pri ro ril i 
nov naskok za organiairanje svile-
nih tvomic ter vprlzarjajo pred 
vsem resne napore, da nastopijo 
proti tendenci krčenja plač kot j o 
je bFlo večkrat opaziti v Paterso-
nu. V takih obratih, k jer so bili 
<lt-lavoi člani A. S. \V\. ^ j e tudi 
posrečilo takoj uničiti tozadevne 
na|>ore. Delavei >o aLi odgovorili 
na taka skrčenja s takojšnjim 
ustavljanjem dela. vsled česar so 
morali delodajalci takoj popustiti 
ali pa so poraTaili odtrganje pol 
centa za to, da zopet uvedejo osem-
urni delovni dan. Pokazali so bosu, 
da jih ni mogoče nadalje naganja-
ti z odtrgava njem plač. 

Tam, kjer ni duh Associated Silk 
Workers več na površina, <so se po-
nižali delavci s sprejemom takih 
skrčenj. Sistem jih je popolnoma 
"omehčal" in sedaj si niti ne dr-
znejo protestirati ali tako slabot-
no. da ne morejo prodreti s svojim 
protestom. Izkušnje organizirane-
ga delavstva so pokazale, da lah-
ko organizacija dosti opravi, kjer 
stoje delavci združeni za njo. 

VAŽNA NAJDBA 
NORVEŠKIH 

MORNARJEV 
Ribiči so našli ponton po-
nesrečenega aeroplana 
v bližini Fugloes otočja. 
Izjava francoskega kon-
zula v Tromsoe. 

$500 v vodo. 

K A X S A S OITY, Kans., 3. sep. 
X i kijev, dime so v in kv odrov v 
vrednosti kakih $500, se nahaja 
sedaj na dnu Missouri reke. Ta 
denar se j e nahajal v avtomatih, 
katere je konfiscirala policija te-
kom zadnje kampanje proti lote-
riji. Polici ja ni smela odpreti za-
plenjenih Strojev in vsled tega j e 
moral romati ves denar s stroji 
vred v Missouri reko. 

Banditi napadli vlak ter 
umorili 24 oseb. 

MEXICO CITY, Mehika, 2. sep. 
V nekem poročilu na list Excelsior 
se gla&i, da j e bilo oiibitih pri na-
padu in oropanju nekega vlaka v 
državi Morelas 24 oseb. Med mr-
tvimi je 21 od 22 mož vojaške po-
sadke dva uradnika ekspresnega 
voza in strojevoda. Poročilo pra-
vi, oa so ibanditi spravili vlak iz ti-
ra, nakar se je vnel boj. Več pot-
nikov in članov posadke je bilo 
težko podkodovanih. Zvezne čete 
so pričele z 'zasledovanjem bandv 
tov. Izza umora Obregona se je 
banditstvo po Mehiki zopet raz-
paslo in tudi uporniki so zopet 
bolj dtlinii. 

TROMSOE, Norveška, 3. sep. — 
Prva definitivna sled g-lede usode 
Roalda Ainundsena in njegovih 
petih tovarišev, j e bila razkrita 
zjutraj. To j e ponton hldc^plana. 
v katerem je odšel Amundsen na 
ekspedieijo za rešitev Xobilovega 
moštva dne 18. julija. 

Ponton je ujela norveška ribi-
ška ladja Brood v bližini Fngloe 
otokov na višini Tromsoe. Ta jx>n-
ton j e brl pozitivno -identificiran 
kot pripadajoč francoskemu mor-
nariškemu letalu Latham. 

Razven Ainundsena so se naha-
jali v aeropJanu francoski pilot 
Rene Cuilbaud. j>oročnik Dietrich-
se in trije možje francoske mor-
narice. običajna posadka aeropla 
na. 

Francoski konzul j e primerjal 
ponton s slikami La'iliama ter iz-
javil da j e bil ponton brez dvoma 
del Amundsonovega aeroplana. 

KODAiXJ, Danska, 2. septem-
bra. — Današnja časnikarska po-
ročila javl jajo, da kaže najdeni 
ponton znake, iz katerih j e raz-
vidno, da j e bil s silo odtrgan od 
aeroplana in da se j e nahajal že 
dalj časa v vodi. List Extrabladet 
izjavlja, da misli, da se je za vršila 
tragedija dne 18. junija, med sed-
mo rii osmo uro zvečer, ko se je na-
hajal aeroplan sredi pota med o-
baljo Norveške dn Medvedjim oto-
kom. Zadnje poročilo je namreč 
dospelo dotičnega dne ob sedmih 
zvečer. 

PARIZ , Francija, 2. septembra. 
Tukaj se za enkrat še ne domne-
va, da pomenja najdenje pon'tona. 
da je bil aeroplan uničen. Domne-
va se nasprotno, da j e bil ponton 
namenoma vržen z areoplana, da 
se ga olajša. 

OSLO, Xorveska, 2. septembra. 
Že več kot dva meseca so vprizar-
jale ladje, aeroplani, lovci in ribi-
č i vse možne napore, da najdejo 
ali izslede kako sled Amundsena. 
Veliki aeroplan, v katerem se je 
nameravalo iskati posadko Nofbila, 
j e dala na razpolago francoska 
vlada. 

Dtvorjenje podzemeljske 
železnice v Philadelphia 

PHILADELPHIA. Pa., Pa., 2. 
septembra. — Včeraj je bila otvor-
jena nova Broad Street podulična 
železnica, ki je stala približno sto 
iarilijonoT dolarjev. 

FRANCOSKI 
MINISTER UBIT 

V NESREČI 
Francoski kabinetni mi 

nister, M. Maurice Bo-
kanowski, se Je nahajal 
med petimi mrtvimi 
aeroplansld nesreči. — 

PARIZ. Francija, 3. septembra. 
Nadaljua nesreča v dol^i seriji 
nesreč, ki so se pripetile v franco-
ski avijatiki, se je završila včeraj 
zjutraj, ko j e priletel trgovski mi-
nister, Maurice Bokanowsk i v smrt 
s pilotom in tremi sopotniki. 

Minister, ki j e načeloval civilni 
avijatiki, j e prisostvoval kabinet-
nemu sestanku v Campigrnv, domu 
ministrskega predsednika Poinea-
reja v Lorenski ter j e nameraval 
prisostvovati aeronavtičnemu se-
stanku v Clermont-Ferrand. 

AT. Bokna\vski je napravil veči-
no svojih oficijeLnih potovanj po 
zraku. Za svoje potovanje v Cler-
mont-Ferrand j e naročil poseben 
aeroplan z Le Uourget polja, pod 
vodstvom pilota Gabriela Hanina, 
enega najbol j izkušenih avijatikov 
v službi, ki je imel sedem tiso** le-
talnih ur v svojem rekordu. 

Bokanovski se je odpeljal jia le-
talno po l je ter zasedel svoje mesto 
v aeroplanu. Ostali člani kabineta 
v Campi<my so ga skušali prego-
variti, na j nadaljuje svoje poto-
vanje v avtomobilu, a on jim je od-
vrnil smehljaje: 

— Jaz sem zračni minister. Po-
vsem naravno je, da moram leteti. 

Deset minut po odletu so videli, 
kako se j e aeroplan Boka now.sk i-
ja naenkrat obrnil na desno stran 
ter pričel padati navzdol na vpili. 
Iz višine tristotih Čevljev je padel 
aeroplan na tla ter bušknil v pla-
mene. Trebalo je celih dveh ur, da 
se izvleče pet trupel j iz razvalin. 
Truplo Bokano\\\->kija je bilo mo-
goče identificirati le s i>oinočjo pla-
tinske ure. katero je nosil. 

Njegova žena. ki j e ostala v 
Conupiegne celo poletje, j e igrala 
golf, ter j e bila ravno pri lunču, ko 
je dospel iz Pariza minister za no-
tranje zadeve, Sarraut, da j i spo-
foči žalostno novico. Vrnila se je ž 
njim v glavno mesto, popolnoma 
potrta. 

<X. Bokanowskija so imenovali 
"razvajenega otroka Tretje repu-
blike", kajti zavzemal je važna mi-
nistrska in druga važna vladna 
mesta, ko je bil še zelo mlad. Ro-
jen je bil v Havru leta 1879 ter j e 
bil v parlamentu od leta 1914. Po-
litično odličnost je /priajel dobivati 
od leta 1921 naprej, v glavnem v 
financi, ker j e biti poročevalec fi-
nančnega komiteja poslanske zbor-
nice. V zadnjem letu je obiskal 
Združene države, da se udeleži 
konvencije Bar Association. Te-
kom vojne je služil sijajno ter si 
pridobil 'križ Častne legije. 

^ . in 

96 milijard cigaret v 
enem letu. 

WASHINGTON, D. C., 2. sep. 
Osem in devetdeset milijard ciga-
ret so pokadili leta 1927 v Zdru 
ženih državah, soglasno z nekim 
poročilom cenzurnega urada. Na 
vsakega posameznega človeka je 
prišlo približno 852 cigaret na leto. 

12 ljudi zbolelo vsled 
jedi. 

N E W HAVEN, Conn., 2. septem-
bra. — Več kot ducat uslužbencev 
Security Insurance Company, je 
zbolelo na znakih zastrupijenja, 
potem ko so jedli v neki restavra-
ciji kompanije. Vsi oboleli so jedli 
krompirjevo salato, v kateri so se 
nahajale kumare. Po obedu ao se-
redi tudi jtdH "icecream". 

POGREŠANA AVIJATIKA STA 
ŽIVA IN ZDRAVA NA VARNEM 

Avijatika Hassella in Cramerja, ki sta bila izgub-
ljena na poti v Grenlandijo, »o našli varna v div-
jinah severa. — Mesto v Illinoisu je naravnost 
podivjalo, ko je dospela ta novica. 

G R A N D R A P I D S , Mich., 3. septembra. — Mrs. 
B. Kenyon iz tega mesta je rekla včeraj zvečer, da 
je govorila po telefonu z Mrs. Bert Hassell v Rock-
ford, 111., in da ji je slednja sporočila, da je dobi-
la od svojega moža vest, da je živ in zdrav. 

KOCKFORD, lil., 3. septembra. 
Preb ivalstvo Rockforda je av era j 
zvečer divjalo o<l veselja, ko je do-
spelo poročilo o varnosti Bert Has-
sella in Frank Cramerja, avijati-
kov aeroplana "Greater Kockford" . 
ki j e izgktil na poletu v Stock-
holm. Švedska. 

Spontana proslava se je završila 
po cestah, ko •so množice pohitele 
v dolenji del mesta, da izvedo zad-
nje novice o dveh letalcih, katera 
so vsi smatrali že izgubljene. 

Prva novica o varnosti obeh je 
prišla preko radija od inesranov 
Rookforda. 

Tvorniske sirene so prieele tu-
liti m vsepovsod so se vršile pro-
slave. 

Mr. Bert Hassell. žena pilota 
Greater Rockforda" je bila vče-

raj zvečer histerična. 
— Jaz -bi bila vzdržala svoje u -

panje, tudi če bi odšel celo leto, — 
je rekla, ko se je na stotine ljudi 
trlo krog njene majhne hiše. Tri-
je otroci pilota so bili prebujeni. 
Najstarejši med njimi je star pet 
let. 

Agitacija za Smitha v 
Parizu. 

PARJZ. Francija. 31. avgusta. 
Po tukajšnjih ulicah je videti zad-
nje dni več avtomobilov, ki imajo 
napis " A l Smith". Avtomobili h o 
last, ameriških demokratov, ki se 
začasno inude v Franciji . 

Francosko javno mnenje se ja-
ko zanima za prihodnje ameriške 
volitve, misleč, da bodo po"teh vo-
litvah nastale velike izpremembe 
v s vihaš k i pi.stavi. 

ROJAKI, NAROČAJTE SE NA 

"GLAS NARODA", NAJVEČJI 
SLOVENSKI DNEViTIK V ZDR 
DRŽAVAH. 

BOGATAŠ SE 
JE USTRELIL 

Bogataš je končal življe-
nje s puško v mali vili 
na strehi velikanskega 
hotela. — Chas. Eagle, 
bogat trgovec s svilo in 
športnik, (je trpel na 
brezspečnosti. 

Charles K. Eagle, bog-at trgovec 
s svilo in športnik, je izvršil vimo-
mor s tem. da se je ustrelil v levo 
sence /. lovsko puško v telovadni-
ci svoje krasne italjanske vile na 
•strehi Briarcliffe apartmentov na 
zapadni 57. testi. 

Njegov osebni zdravnik je izja-
vil. da je trpel Mr. Eagle že več 
tednov na insoumiji. Policija je 
mnenja, da je bil samomor višek 
njegove želje jm> spanju. 

I "sluzbenci apartment hiše, ko-
je lastnik je bil Eagle, so izjavili, 
da je kazal tekom preteklih par 
tednov znake depresije. Njegova 
navada, je bila stopiti v hišo ter 
nekoliko kramljati, z vratarjem in 
voznikom vzpenja«'et ki sta pri 
njem v službi že celo vrsto let, a 
ta navada je bila opuščena v zad-
njrih par tednih. 

Zbiranje za premogarje 
v Los Angeles kaznovano 

LOS ANGELES, Cal.. 3. septem-
bra. — Mary Ostrow in dv»- na-
daljni ženski v Los Angeles so bi-
le spoznane krivim, da so brez do-
voljenja pobirale denarne jtri-
spevke za stavkajoče premoj/ar/e 
na iztoku. • - . 

DENARNA NAKAZILA 
Za Vaše ravnanje naznanjamo, da izvršujemo 

nakazila v dinarjih in lirah po sledečem ceniku: 
v Jugoslavijo v Italijo 

Din. 1,000 $ 18.40 Lir 100 $ 5.90 
2,600 $ 45.75 " 200 $11.50 
5,000 $ 91,00 " 1 300 $16.95 

" 10,000 $181,00 " 500 $27.75 
" 11,110 $200,00 " 1000 $54.50 

Stranke, ki nam naročajo izplačila v ameriških dolarjih, opo-
zarjamo, da smo vsled sporazuma z našim zvezam v starem 
kraju v stanu znižati pristojbino za taka izplačila od 3% na 2%. 

Pristojbina znaša sedaj za izplačila do $30. — 60c; 
sa $50 — $1; za $100 — $2; za $200 — $4; 

za $300 —$6. 
Za izplačilo večjih zneskov kot gora j navedeno, bodisi y dinarjih 
lirah ali dolarjih dovoljujemo še boljše pogoje. Pri velikih naka-
zilih priporočamo, da se poprej z nam sporazumete glede načina 

nakazila. -
izplaCila po po&ti so redno izvršena v dveh do treh tednih 
"NVJNA NAKAZILA IZVRŠUJEMO PO CABLE LETTER ZA 

PRISTOJBINO $1.—." 

SAKSER STATE BANK 
82 CORTLANDT STREET, NEW YORK, N. T; 

TELEPHONE: CORTLANDT tftl - . 
' • . 1 Š-

; : 

[N« j r e č j i ilernuki dnevnik I 

t Združenih držtvth | 
VcUa sa n e leto • - . $6.00 1 
Za pol leta - . . . . $3.00 4 
ZA New York celo leto . $7.00 J 
Za inozemstvo celo leto $7.00 J 
a ^ ^ m n s n n i s H M i i ^ ^ m A W 

Ii Tke Urgect Slovenian Daily - 1 
Ihe United States. 

• Issued every day except Sundays | 

I and legal Holidays. 
75,000 Readers. 
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C A L L E S O V O D S T O P 

Prijatelji predsednika mehiške republike Callesaj 
*o upali, da bo ostal še najmanj dve leti v uradu ter tekom 
tega ča-sa izeistil zapleteni položaj, ki se je pojavil po a-i 
tent at u na novoizvoljenega predsednika Obregona. j 

Vse svoje, tudi najožje prijatelje, je pa presenetil z 
oficijelno izjavo, da se enkrat za vselej odpoveduje pred-' 
seduiški časti. 

Njegova odpoved je najlepši dokument, kar jih je do-' 
sedaj dal kak najvišji mehiški uradnik svojim sodržavla-1 

liom. 
Dokument se skoro bal tako prijetno eita kot naša 

Izjava neodvisnosti izza 4. julija 1776. 
V njem je ostro obsodil vse tirane in diktatorje. 
Zavzel se je za vlado naroda in za demokracijo v nje-

ni najlepši in najbolj plemeniti obliki. 
Toda pomisliti je treba, da so si vsi ti poslovilni go-' 

vori, naslovljeni na 4'moj narod", podobni kot cent centu. 
Za lepimi besedami in frazami se skrivajo mrzla dej-

stva, katerih nore dot i ni k, ki se poslavlja, omeniti. 
V Callesovi poslanici ni naprimer niti besedice o tem, 

da je v parlamentu izrazita proti-Callesova večina, katera 
ni nikdar niti malo mislila, da bi Callesovo predsedništvo 
podaljšala za nadaljni dve leti. 

Nadalje so voditelji agrareev, to je Obregonove stran-
ke ugotovili potom svojih zaupnikov v provincah, da bi 
dve tretini mehiškega prebivalstva glasovali za takojšnje 
nove volitve in da nima Calles nikjer v deželi kake poseb-
ne zaslombe. 

Ko je bil objavljen izid tega povpraševanja, ni Gal-
lusu ničesar drugega preostajalo kot da zavzame odločno 
'4demokratskoM stališče. 

Nekaj se pa mora priznati, namreč, da je bil Elias 
( alles eden najboljših predsednikov, kar jih je imela Me-
hika, 

Obregon je bil ženijalen človek, dočim Calles ni po-
sebno nadarjen in se ne more postavljati z velikimi du-
ševnimi zmožnostmi. 

Nikdar se ni povzpel preko povprečnosti in nikdar si 
ni drznil voditi svoje lastne, osebne politike. 

Ker je bil pa mož industrije, je nehote služil napred-
ku: . 

In ker ga je postavilo organizirano delo na odgovor-
no mesto, je vedno skrbel, da so bili izvežbani mehiški 
delavci vedno deležni dobičkov pri razvoju mehiškega go-
spodarstva. 

Pa še nekaj pomenja njegovo slovo, namreč, da 
i e bo metal novi vladi nobenih polen pod noge. 

Izjema bi bila seveda le, če bi začel njegov naslednik 
izvajati kako škodljivo politiko. 

V tem slučaju bi se Calles zopet pojavil ter bi se bo-
ril za svoja načela in za svoje skupine. 

Zaenkrat je pa sklenil mir z vsemi, celo s klerikalno 
manjšino — katera je — kar je bilo jako pametno — do-
bila zastopstvo v parlamentu. 

Mehiški kongres se bo lotil prihodnji teden volitve 
i Bovega predsednika. * I 

Izid teh volitev pokazal, če bodo prihodnja štiri 
leta posvečena mir n eni u razvoju ali pa državljanski vojnL 

Jazz in probibicija pospešujeta blaznost. 

PARIZ, Francija, 3. septembra, 
amerižkil psihiater, dr. O. 
ki a* mudi t u k ^ na orjaku, 

je ifcjttviL da sta jazz in proiubici-

žen i h državah. Ta izjava je vzbu-
dila tukaj pozornost kot tudi nje-
gova izjava,-da zdravi on blaznost 
s šmink an jem in pudra njem, ker 
vzbuja to cJMutek>>nosa. 

Zsn i imivos t i i z J u g o s l a v i j e . 

Uaodepolen prepir. i 

6. avgusta zjutraj sta se na paai 
v vasi Markuševei pri Sremski Mi-
trovici sjwrekla in kmalu nato tu-
di spopadla pastirja Pavel Glinič 
in Nikola Skrbi«. Pastirja sta pa-
sla vsak svojo čredo svinj, -med ka-
tero sta imela vsak t itd i svojega 
merjasca. »Svinje so se pasle ina isti 
njivi in je razumljivo, da sta se 
merjasca radi ljubosumnosti in 
nadvlade med seboj neprestano 
napadala in klala. Gliničev merja-
sec je bil siabotnejši in je vedno 
podlegel Skrbičevemu. Zato je Gli-
ni« zagrozil Skrbieu, da bo njego-
vega merjasea katL_zaklaI, če ne 
bo dal mirit. Skrb i cev merjasec je 
pa Glinieevo namero očividuo slu-
til 'in se mu je vedno pravočasno 
umaknil. Ker ni mogel ubiti mer-
jasca. je Glinič S'klenil ubiti nje-
govega pastirja -Skrbiča. Odšel je 
domov po velik kuhinjski -nož in je 
po svojem povrafcku ua njivo pri-
čet prepir s Škrbičeni. Med prepi-
rom je Glinič nenadoma potegnil 
nož izza srajce in je svojega na-
sprotnika zabodel naravnost v sr-
ce. Orožnikom se je pustil mirno 
in brez vsakega odpora aretirati 
in okleniti. 

Tragična usoda deklice. 

{ 15. avgusta se je zgodila v vasi 
Zgornjem Vrapču na Hrvatskem 
težka nesreča, ki j e zahtevala živ-
l jenje komaj 13-letne učenke. Atti-
ca. 13-letna hčerka tamkajšnje va-
ške učiteljice Ane Latovič. j e pro-
[ti večeru odšla iz kuhinje na dvo-
rišče pod vodo. Iz odprtega vod-
njaka je s pomočjo na dolgi verigi 
pripete vedrice zajemala vodo. Ker 

I je pa bila vedriea pretežka za sla-
botno deklico, se je Anica pri po-
novnem poizkusu izvleči polno ve-
drico pre ve nagnila nad rob vod-
njaka. Izgubila je ravnotežje m 

j padla z glavo naprej v vodnjak. 
[Sosedje so opazili nesrečo in takoj 
'prihiteli na pomoč. Poklicano je 
(bilo tudi orožništvo. nakar so z 
združenimi močmi pričeli reševati 
nesrečno deklico. Kmalu se jim je 
posrečilo potegniti Anico iz vod-
njaka, toda bila je že mrtva. Ubo-

jgo dekletce je utonilo. Najbrže je 
meti padcem zadela z glavo ob ka-

. meniti obhod in se onesvestila, ker 
j bi si sicer v plitvi vodi na dnu vod-
njaka mogla pamagati in stoje 
počakati rešitve. 

| Ogromen gozdni požar. 
Že 15. avgusta zjutraj je izbruh-

nil v ogromnem gozdnem kom-
|pleksu Jelina pri vasi Kut jevo v 
Slavoniji katastrofalen gozdni po-
žar. ki je kmalu zajel večino goz-
da. Zanetrle so ga iskre, ki jih je 
prinesel veter ali iz mimovozečega 

j vlaka aH pa iz kakega bližnjega to-
varniškega dimnika. Ogenj je u-
• ničil okrog 80 oralov starega, do-
I raslega gozda, zrelega za sekanje, 
j Gasilna dela so radi velike, dolgo-
trajne suše in radi neznosne vroči-
ne 'preteklih dni izredno otežkoče-
na. Ognjeni zublji nadaljujejo svo-
je grozno, pogubno delovanje v 
smeri proti dragocenim gozdovom 
velike taninske tovarne v Našicah. 
Vodstvo tovarne poskuša z vsemi 

isredstvi omejiti požar in obvaro-
rovati neizmerne množine prvo-
vrstnega lesa sigurne pogube. 

Orožništvo je prisililo vse okoli-
ške kmete, da sodelujejo pri ga-
šeilu. Škoda, ki j o je požar povzro-
čil, je cenjena na več milijonov-di-
narjev. 

Narednik ubil kapitana. 
6. avgusta opoldne se je v sobi 

jadjutanta 2. pešpolka kraljeve gar-
.de v kalimegdanski vojašnici v 
Beogradu kapitana Milana Dodiča 

t nenadoma pojavil narednik Živko 
iBelanovič. Izročil je kapitanu li-
'stek. Ko ga je ta hotel prečitati je 
narednik potegnil iz žepa vojaški 

Irevolevr' in oddal na kapitana tri 
strele, ki so vsi zadeli. Kapitan 
Dodič se je zgrudil na mestu uartev 
na tla. Belanovie je takoj pob^g-

i nil iz sobe, sledil mu je pa nared-

Inik Stefanič. 

Napadalec je uvidel, da ne bo 
mogel pobegniti , zato se j e nemu-
doma obrnil in oddal tudi na Šte-
fanovima en strel. Stefanovič j e ra-
njen obatal, do^jm j e BeUuovič od-
hotel t t r o j o aofco im aezaklemiL 

^ez nekaj minut so začuli iz njego-
re sobe več zaporednih strelov. Ko > 
;o vdrli v sobo, so ga našli mrtve-
ra. ' J 

j« 
Kot vzrok dejanja navajajo dej-

stvo, da je moral Bedanovič pred 
eratkim na raport po zapovedi ka-
>itana Dodiča in je bil kaznovan s 
14-dnevnijp. zaporom. 

Dva velika požara v Bosni. 
Kakor * |>oročajo iz Zgornjega ] 

Vakrfa, je izbruhnil v bližnjih 
gozdovih velik požar, ki je v krat-
kem zavzel ogromne dimenzije. C^- ; 
[>rav j e bilo vse okoliško prebival-
stvo takoj alarmirano in je priče-
lo nemudoma 7. gašenjem, j e bil 
ves na,por zatnan. i>omoč je bi-
lo poklicano vojaštvo, ki je še te-
kom noči v večjih odelkih prispe-
lo na kraj požara. Ognja se še ni 
posrečilo "lokalizirati. kaj šele po-
srasiti. Sredi gozdov pri Foči se 
nahaja ogromno lesno skladišče 
tvrdke "Vardar" . Pretekle dni je 
v skladišču izbruhnil ]>ožar, ki je 
kljub takojšnji velikopotezni ga-
silni akciji uničil velike množine 
lesa. in sicer nad 1400 kubičnih 
metrov obdelanega lesa v vredno-
sti nad 100,000 Din. S pomočjo 
delavcev in kmetov je bil ogenj po-
gašen. Kako je požar nastal, ni 
znano. 

V SODU IZ PARIZA V 
MADRID 

Dva pariška peka. brata Pegaz. 
sta sklenila napotiti se iz Pariza 
v Madrid v vinskem sodu. Kdo ve. 
kako sta prišla na to originalno i-
dejo in čemu hočeta potovati bas 
v sodu, ko bi se lahko peljala z 
vlakom. Najbrž hočeta z orignal-
nim potovanjem zašlo vet i in na-
praviti dobro rekalmo za svoje 
podjetje. To bo tem lažje, ker že 
zdaj fracoski listi obširno poroča-
jo o prvem potovanju iz Parzu v 
Madrid'v vinskem sodu. Če bi osta-
la doma in pekla dobre rogljičke, 
bi j:4i l judje sicer radi jedli, toda 
peka bi ne postala slavna. Tako pa 
že pred odhodom zaslovela sirom 
Francije in celo po inozemstvu. 

Vsi parišli listi pišejo o bratih 
Pegaz in prinašajo nujne slike. Sod, 
v katerem bosta potovala, drži 220 
litrov. Brata Pegaz naložita sod 
na voziček, ki ga bosta po vrsti 
vlekla. Eden bo čepel v sodu. dru-
gi bo vlekel voziček. Vlakih pet ki-
lometrov se bosta menjavala in tako 
pojde od Pariza do Madrida. O-
riginalna potnika sta " s tar ta la " 
te dni na trgu Concorde, kjer se 
je zbrala velika množica radoved-
nežev, ki so prihiteli, da vidijo, 
kako se potuje v času brzovlakov. 
avtomobilov in aeroplanov v vin-
skem sodu. Iz Paržza dc Madri-
da bosta raibila pariška peka 25 
dni. 

PISMO IZ DOMOVINE. 

Kamen Vrb, pri Novem Mestu. 
Slovenija. 

Cenjena Sakser State Bank: 
Lepo se zahvalim za sporočilo, 

v katerem mi sporočate glede obre-
sti anoje vloge. Tudi čefee sem 
sprejel za $1,800. Omeniti mors m, 
da sem jako zadovoljen, ker ste âi 
tako hitro poislali. Za čeke sem do-
bil večjo svoto kot pa 'bi menjal 
dolarje. 

Rojakom, ki so namenjeni v sta-
ri ikra j, priporočamo, naj vzamejo 
čeke pri Sakser State Bank. Seve-
dar tudi če<ki drugih bank so do-
bri, ampak Safcserjeva je tukaj 
najbolj znana. Upam, da boste vsi 
tako zaidovoljni, kot senn bil jaz. 

Martin Blazich. 
Š O J A H , H U O O A J T K BE HA 

"GLAS HAKODA". H A J V E & I 
8LOVEH8KI DMVNUC. V E D * 
DRŽAVAH. 

I*ČX BE P AETHER 
za POBK-STORE, sposoben izde-
lovanja kranjskih klobas in ki go-
vori nemiki in angleški j ez ik ; ns-
k a j kapitala potrebno. Poixve na j 
zvečer p r i : — JomjA K n l l i B f f r , 
33» E. 7tth 8L, I « w T « f c , H. T 
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Italijanaka bUmaia na Reki . 

11. avgusta je imela 'italijanska" 
tteka »vo j "veliki dan". Otvoril se 
je namreč "četrti mednarodni velc-
>ejem". 

Kakor zvemo, so bili dosedanji 
trije vzorčni sejmi nameščeni v 
nekdanjem, sedaj zapuščenem in 
skoraj napol podrtem "izseljeni-
ikem domu'' , daleč tain zunaj na 
Mlaki, da so se zlasti tujci, ki so 
si prihajali ogledovat -to "zname-
nitost'' naravnost čudili, kako je 
mogoče, da jih vab rjo v take podr-
tine. Letos so se končno vendar 
spametovali ki so vzorčni se jeni na-
mestili na velikem BatTist i je vein 
trgn pred kapucinsko cerkvijo. 

K a j posebuejra pa ta sejem tu-1 
di letos ne nudi ogledovaleu. Z lan-
skim iiua skupno to, da so se ga v 
prtcejšnjem številu udeležili ma 
džarski razstavljenci. kar je pač v 
zvezi z italijansko-^madžarsko po-
godbo. ki določa Reki kot madžar-
ski izvozni in uvozni luki neko po-
sebno stališče napram Madžarski. 
V splošnem je letošnja prireditev 
pravcati kramerski sejem, katere 
ga zlasti reško trgovstvo prekli-
nja iz dna svoje ogorčene duše. 
Razstavljeno blago so že takoj za-
čeli prodajati na drobno, domači tr-
govci pa med tem zastonj čakajo 
odjemalcev. 

Letošnja otvoritev sejma naj bi 
bila prav posebno slovesna. Kot) 
na j pr i v la«6n e jša toeka otvoritvenih 
svečanosti j e 'bilo napovedano 
splavljenje v reški ladjedelnici 
zgrajenega torpedolovca za itali-
jansko vojno mornarico hi vsem 
tem slavnastim naj bi dala najslo-' 
vesnejš' pečat navzočnost člana 
italijanske kraljevske hiše. princa 
Videmskega (Principe di Udine). 

Slovesnosti so se pričele s splav, 
l jenjem ladje v soboto popoldne. 
Ko se j e razbila ob boku ladje obi-
čajna steklenica šampanjca, je la-
dja ob viharnih* vzklikih množice 
začela drseti v morje. Toda radost-
no vzklikanje je kmalu ponehalo. 
Komaj se je namreč ladja dotak-
nila morja, se je nenadoma ustavi-
la. Zastonj so bili vsi napori, za-
man so uporabljali mogočno dvi-
galo, pomagalo tudi ni. da se je ne-
ki splitski jugoslovanski parnik 
upregel za novo ladjo, da bi jo po-
tegnil v mor je : ni se premaknila. 

Muožiea je onemela. Prine Vi-
demski je nekaj e^sa še počakal, 
potem pa se je odpeljal v tvornico 
torpedov. Ljudstvo se je. deloma 
jeze se, deloma pa smeje, razšlo in 
v ladjedelnici so ostali le inženirji 
z delavstvom, ki se je zaman tru-
dilo, da bi čim prej popravilo to 
velikansko 'blamažo. 

Nato je sledila slovesna otvori-
tev vzorčnega sejma, tudi v prisot-
nosti princa Videmskega. Tu ni 
bilo nikake nesreče in se je slav-
nost izvršila po napovedanem spo-
redu. Pae pa je pri ogledovanju 
sejma prišlo do silno neprijetnih 
prizorov. Visoko gospodo so popol-| 
noma oddelili od ostalega občin-

— 

N e w Y o r k 
E k l t e o n U r ^ i 

8:00 do 9:00 
Nocoj na WRNY 

326 M« m 920 KJIoctcI« 
The Edison Ensemble 

JOSEF BOMLM£, Dimfr 
Stolna radio-izložba za -jdobu>st 
nadih odjemalcev in javnosti le 

na 121 W . 42nd Street. 

The New York Edison 
Company 

Vam bi razpolago. 

stva niti novinarjev ni-so pustili 
v nj ihovo bližino. Keška "Vedela" , 
fašistivui list, se silno pritožuje, 
da ni bilo nikogar, ki bi bii p r e -
stavlja! "hišnega gospodarja", da 
so bili na vhodih popolnoma ne-
sposobni l judje, da je mnogo od-
ličnih |M»vabljfivcev odšlo. k«-r so 
se čutili užaljene po nerodnosti in 
nevljudnosti sejniskili organov. 

Množica se je neznansko dolgo 
ni o rail a na peči na solneu in je o-
gorčeno protestirala, tako ihi bi bi-
lo kmalu prišlo do resnega izbru-
ha. Le s težavo se je dala |>oniiriti. 
Vstop je bil dovoljen šele potem, 
ko je princ že zapustil sejem. 

Taka j«* bila torej slovesna otvo-
ritev »"etrtega reškega vzorčnega 
sejma. Blaniaža za blamažo. polo-
mija za polomijo. Največja polo-
mija pa je kou<"no ta. Ja se sejem 
v Reki prireja prav za prav sko-
raj izključno le za "ono stran mo-
sta". da pa od tam ne le ni nihče 
razstavi ničesar, temveč da tudi 
nihče ne prihaja ogledovat, še manj 
pa kaj nakupovat. 

Maksim Gorki zbolel na 
slepiču. 

LENTXOHAD. Rusija, 2. sep. 
Maksim (Jorki je \n*eraj resno zbo-
lel na imetju slepiča. Pred kratkim 
j e vprizoril (pravcato triumfalno 
potovanje po celi deželi, kajti po-
vsod so ga sprejele velike ljudske 
množice. Sele pred kratkim se je 
vrnil iz tujine v Rusijo. Pravilno 
ime Gorkija j e Aleksej Maksimo-
vič Pješkov. 

PODPORA ŠTRAJKARJEM 

K o je bilo prejšnji teden objav-
ljeno, katerim potrebnim sloven-
skim štrajkarjem je nakazal odbor 
slovenskih društev v Xe\v Torku 
podporo, smo dobili več nadaljnih 
j>rošenj. na katere «e pa nikakor 
ne moremo ozirati. 

V Glasu iXaroda je bilo park rat 
objaivljeno, naj se javi jo potrebni 
štrajkarji oziroma njih družine. 

K o tekom štirinajstih dni ni bi-
lo več nobene prošnje, je imel od-
bor sejo ter določil in razposlal 
podporo. 

Toliko v naznanje. Na prošnje, 
ki jih bomo sedaj sprejeli, se za-
enkrat ne moremo ozirati. 

SLUŽBO DOBI STAVEC 
•kr zna staviti na stroj in delati 
forme. 

' GLAS N A R O D A , 
82 Cortlandt St., New Tork, X. T. 

ZAKAJ SO NAŠE P0ŠIUATVE 
NAJCENEJŠE IN NAJHITREJŠE? 

KER JE NAS PROMET NAJVEČJI M KER SO NASE 
ZVEZE V STAREM KRAJU NAJBOLJE VPELJANE! 

Udobnosti, Id izvirajo i« poslovanja v velikem obrata, 
pridejo amšim »trafikam v.korist. 

Na« stroški za posamezna nakazila so manjil, valrd te-
sar so ceno pri naa alije kot pri acenftn aU zavodu, ki m n 
poslati TaKo nakaadco v izzrienjo • Now Tork. 

9 

Hitrost naSeca poslovanja Jo nedooedJIza, radi o s i c p 
voUkecn prometa lahko vsdrinjcmio tako oHfate sveso, da so 
f j g f f ^ ijiifcM B i l f f m največjo pozornost. 

Naie i n i n p nakaznice odpoiljema z vsakim brzoparnl-

ds5ir?s j S S ^ L f l ^ ^ l o r k A t o n j brex n m o d e & 
B Mate cene ae objavljene dnevno • listo "Glas Naroda". 
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V Downtown\i ae marsikaj go-
v'ori. 

Ej, p netite jima veselje. Se bo-
sta žh naveličala. 

* 
XajprijrT nejši de! potovanja je 

fisti, ko .se i-eovek vrača .]*oti do-
mu. 

* 
PoKtarna devica jt* pršpovetlova-

la svoji prijateljici: 
— Poročila se bom in raila ga 

imam. Ti ne veš. kako je ljubez-
rijiv. NVpresta.no mi ]»rijnivediije, 
kako sem lepa Ln dobra. 

— Jaz bi <;a že ne vzela, — jo 
je zavrnila prijateljica. 

— Zakaj ne? 
— O ti že sedaj laže. kaj bo še-

le potem. 
* 

V državi New .Jersey je ne>ki po-
licist zasledoval prehitro vozeči 
avtomobil. 

Ljudje, ki so se v njem nahaja-
li. so »policista obmetavali s stekle-
nicami žganja. Dve tedtleniei sta jra 
zadeli, toda on je. nemeneč se za 
poškodbo vztrajno zasledoval in 
dohitel a vToiuobil. 

Nekateri l judje so res rudni. Ali 
nLso mogli (pravočasno vstaviti po-
licista ter mu dati y»opiti stekleni-
co ali dve. Le^-el bi v jarek kraj ce-
ste. oni bi pa lahko neovirano na-
daljevali svojo pot. 

* 
Xeki pregovor pravi, da so pri-

jatelji v pomanjkanju redki. 
Pregovor se moti. 
Če i-maš kaj — blaga ali denar-

ja — boš kmalu tmel nebroj pri-
jateljev, ki so v pomanjkanju. 

* 
Možak, ki je imel hudo ženo ter 

je bil do <;rla sit zakonskega sta-
nu. je rita'1 v listu sledečo novico : 

— Dvajsetletni mladenič se je 
poročil, tri <Lni po poroki je gia do-
bil brzojavko, da imi je umiri stric 
in 11111 zapustil ogromno svoto de-
narja. 

Možak je odložil časopis in 
vzdih ji L! : 

— Saj pravim, nekateri l judje 
imajo strašno smolo. Ali ni mogel 
dotieni fant že vsaj tri dni poč-
čakati ? 

V 
Kavalir j e rekel lepi mladenki: 
— Tore j vi praznujete danes 

svoj dvajseti rojstni dan ? Popra-
viei, vam rečem, da bi vam dvajset 
let nikdar ne prisodil. Posebno, če 
pomislim, na vašo mater. Tako 
ljubka je. živahna in mladostna. 

— O, — je odvrnila mladenka. 
— Moja mati bo prihodnji mesec 
stara že osemindvajset let. * 

Zakonec, ki je imel bogato, po-
starno in sitno ženo. je rekel zdrav-
niku : 

— Gospod doktor, prosim vas, 
popravici mi povejte. Ali je nevar-
no bolna? 

— Da, — jaiko nevarna — se je 
glasil odgovor. 

— "Ničesar mi ne skrivajte. Vse 
mi povejte. V«?m, da je že precej v 
letih in jaz sem na vise priprav-
ljen. 

Zdravnik se j e zamislil in odvr-
nil : 

— »No, če že hočete, vam pa po-
vem. Nevarno je bolna, pa bo o-
zdravela. 

Zakonski mož se je zdrznil in re-
kel z jecl jajočim glasom: 

— Verjemite mi, da na kaj. ta-
kega nisem tbil pripravljen. 

* 
Bivši 'boksarski šampjon Gene 

Tiiinney je obLskad waleskega prin-
ca. 

Princ mu gotovo zavida. Kajti 
časopisje piše desetkrat več o Tun-
nevu kot pa o njem. 

* 
Byrd je vzel «na svojo polarna 

ekspedicijo tudi več steklenic šam-
panjca. 

Najbrž mu .bo dobro teknil in 
to iz dveh razlogov: ehladii ga bo 
lahko in. nobenega prohibleijskega 
uradnika ne bo v bližini. 

* 
Zogu je ibil »kronan za albanske-

ga kralja. 
Albanija ima sicer kralja, toda 

do civilizacije ji še dosti manjka. 

• I ' ' im 
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A. PASSZISM 

Gustav je odpotoval z našo 
Dorico v Pompeje, da si ogledat* 
izkopine. 

To'!« pri-povedujmo |K> vrsti, ka-
kor .s" jf zgodilo. Nikoli bi se ne 
bila s« m a podvnpla tej o|»eraciji. 
tla mi n on dovolil. 

On mi je dejal: Toda dragica, 
daj si vendar ostrici la>e! 

£la .sem torej k brivcu in devet-
intrideaetletni kodri .so padli. Ko ine 
je zagledala Dorica, jt* objela 
okrog1 vratu in vzkliknila : 

— Ti tudi, mamica.' Kako lepo 
ti pristoja mikado! 

Gustav sicer ni nič rekel, toda 
bil je srečen. 

Moja Doriea .ve utegne zdeti 
mnogim nekoliko preveč nn>derna, 
toda v resnici je žabica in mislim 
da ji j«* zabava vse na svetu. Ipra 
tenis s svojimi sošolci in prijate-
ljicami, včsusi kadi in pleše fox-
trot. toda to zdaj moderno in 
kdo bi ji zameril. 

Doriea hod i v osmi razred 
nihče bi ne verjel, kaj vse je že 
nakopičeno v njeni glavici. Tudi 
jaz sem hodila v šolo. eitala kla-
sike, poznam rimsko zgodovino, 
toda vse to se ne da primerjati 
z učenostjo n a s b deklet. 

H sošolci in prijateljicami z41 

zapre ob prazuikih v svo jo sobico 
in ponavlja lekcije iz f i l ozo f i j e :— 
Kant, Hegel. Spinoza, Kant pra-
v i : t<$z«, antiteza, sinteza. Oni 
drugi si nesli o tem zopet nekaj 
drugega. Sicer pa prepustimo 
nj im, naj govore. V.sak hip P l a ' . , 
Faidon, neumrljivost duše F « 
trott z dvema t. Ka j še, .sam.) % 
enim! Profesor je dejal, da se pi-
še z dvema t. K a j ve profesor, ki 
še nikdar ni videl foxtrota ! 

Marica, daj mi c igareto! 
Gospodična Dorica, <*vo vam 

pristne egiptovske! 
V vrtincu f i lozof i je in tobačne-

ga dima se človek ne sjiozna več. 

Potem pogledam v sobico in vi-
dim samo oblake dima. Končali »o 
debato in odšli ua tenis igrišč.*. 
Duševno zdrava žaba. telesno buj-
no razvita, velika skoraj kakor ju / . 
Zadnj i dve leti se je neverjetno 
razvila. 

Letos v ju l i ju je maturirala. Pri 
Vsem spoštovanju, ki smo ga dol-
žni našim zakonodajalcem, če p;»-
m tulimo na vse one gospodične, Ui 
še hodi jo v šolou 

^ I mi I . ••mi« I 

< Ženske smatrajo / 
% < i 

<yr Severa'« Regulator za tu- V 
V. do v i to toniko, ki pomaga ^ 

/taravi »Uit i zdravje in <Vg 
w«4. Tisočeri Jo alave In 

<T redno uporab l ja jo. V p r a - / 
i a j t e l ekarnar ja . 

taaHfti 
i i ^ 

MIKADO 
j Hotela sem reči, da bi Dorica 
sama nikoli ne pomislila na zaro-

i ko. Vedeti morate, da je bil on, 
'inženjer. pri nas kakor doma. Ka-
'tlwr >e jt- j f l poslavljati mu je ci?-
jal Gustav: "Ostani pri nas na 
kosilu. *aj si domač. 

Kil j e n jegov pri jatel j , tovariš 
i iz vojnih časov. Gustav j e bil med 
' v o j n o major ženijske stroke, do-
deljen k administraciji . Prvotna 
je bil artilerijski nadporočnik, po-
zneje je pa prestopil k udarni 
stotniji . Kolikokrat sva >e z Gu-
stavom bala zan j ! Zadrhtela «ein. 
ko s^in ga zagledala vsega kosmu-
tega z bajonetom za pasom. 

Dorica. takrat še dekletce, mu 
je de ja la : K o prideš drugič, mi 
prinesi Franca Jožefa. Ker je ce-
sto slišala pripovedovati o cesarju, 
si ga je morda predstavljala kot 
vlitega zmaja. 

K o se je vrnil z bojišča, je o-
strmel in j o molče gledal. 

Gustav je de ja l : D e k R poljubi 
ga. saj poljubi« junaka. 

lTbogi inženjer ! Dorica j e takoj 
pozabila na prvi pol jub, toda 
njegovo srce se je vnelo. 

— Zakaj ne zahajaš več k nam 
na kosilo, zakaj se nič ne oglasiš? 
Kaj smo se ti zamerili? — ga je 
vprašal Gustav. 

— Dela sem je lotil. 
— Bravo, bravo ! 
R ' d k o smo ga videli in zdel se 

mi je ves izpremenjen tako, da 
sem de ja la : Gustav, ta fant mi 
nič kaj ne ugaja. V občevanju z 
Dorico je bil zelo rezerviran. Ne-
kega lepega dne je pa stopil pred 
Gustava, rekoč : Ali mi daš svojo 
hčerko za ženo 

Pomislite, kako j e bil Gustav 
srečen! Toda Dorica menda ni bi-
la posebno zadovoljna tako, da se 
je nama z Gustavom zdelo, da ima 
pri tem svoje prste ia ali oni nje-
nih sošolcev, ki so hodili k nam 
ponavljat lekcije iz f i lozof i je . To-
da kje neki ! 

V mojih mladih letih bi sma-
tralo dekle za srečo, če bi j o kdo 
zasnubil. 

— Vem, mamica, toda časi so se 
izpremenili. 

— Glej, Dorica. težko boš na-
šla boljšega, kakor je inženjer. 

— Ne pozabi, da j e junak. — ' 
mi je priskočil Gustav na pomoč. 
— V kratkem je zavzel v družbi 
odličen položaj in sploh je krasen 
dečko, mar ne? 

— Pa ga vzemita vidva, — je 
dejala Dorica. — Meni bi bil lahko 
papa. 

— Pa mu vendar tega nisi rek-
la ? 

— Rekla mu nisem, pač pa na-
mignila. 

— Z d a j šele razumem, zakaj 
j e vedno tako zamišljen in potrt, 
i— j e dejal Gustav. 

± 

Ker so bili vedno in vedo, da bodo tudi v bodoče 
točno postrežem, 

ker so prepričani o varnosti pri nas naloženega 
denarja, 

ker lahko s istim razpolagajo, kadar fa potre-
bujejo, 

ker prejemajo za vloge po 4% obresti, mesečno 
obrestovanje, 

si jo izbralo veliko število rojakov, po vs$h Združe-
nih državah za svoj 

GLAVNI STAN 
v vseh bančnih poslih * 

d o m a Č O ~ 

SAKSm STATE BANK 
m OvtSuit BtrMt New Yacfc* N. V« 
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THEODORE HOOVER 

UNMMWMO 4 I 
brat republikanskega iiooiiniranea na svoj i ranči pri Santa C'ruz, 

California. 

ba, niti ovadba, pač pa j ih zade-
ne nekaj hujšega. V tistem hipu 
namreč ustavi redar promet v vseh 
smereh. Bari jere vozil hipoma za-

1 pro vse dohode do križišča tako, da 
bi se niti miš ne mogla preriniti 
skozi n je in sredi praznega pro-

I štora stoji nepotrpežl j iv kolesar 
I sam pred prometnim redarjem. 
Redar stopi k n jemu z vsem dosto-
janstvom holandskega urada in ga 

, ob splošnem krohotu vseh šoferjev, 
i izvoščkov, kondukterjev in kole-
sarjev pošteno ošteje. Nepotrpež-
ljivi kolesar je izpostavljen tako 
javnemu zasmehovanju in to j e 
lekcija, ki vsakemu kolesarju za 
vse živl jenje zadostuje. Nikoli več 
si ne drzne prekoračiti bele črte. 
predno ne da redar znamenja. 

ZAGONETHA SMRT PODJET-
NEGA FRANCOZA 

Francosko ministrstvo za kolo-
nija 1 ne zadeve objavl ja uradno 
vest. da je postal bivši' poslanec 
kolonije Guyana ./ean Galmot žr-
tev zločina in da j e bil najbrž za-
strupljen. B a j e so ga zastrupili 
njegovi uslužbenci. Galmot j e bil 
zelo originalen mož. Že kot deček 
j e zbujal splošno pozornost. Po 
njegovih žilah se je pretakala a-
friška kri. kar se mu j e poznalo 
tudi na obrazu in v temperamen-
tu. V mladosti se je preživljal v 
Parizu s prodajo vžigalic in ciga-
ret. Pozneje je bil kolporter, toda 
že v zgodnji- mladosti j e hrepenel 
po pustolovščinah in tujih deže-
lah, kamor ga j e vedno bol j vleklo. 
Izdajatel j nekega lista ga je kon-
čno poslal v Guvano, ki j e postala 
njegov eklorado. Svojemu dobrot-
niku je Galmot obljubil , da bo štu-
diral jetniške razmere v tej kolo-
ni j . kamor je francoska vlada po-
šiljala zločince, in da bo pošiljal 
članke o ondotnili razmerah. 

In res je pridno dopisoval, ob-
enem se je pa lotil drugih poslov. 
Najprej je iskal zlato, toda pri 
tem ni imel sreče. Kmalu je našel 
podjetnega kompanjona, ki mu je 
pomagal izvažati kavčug, les, sad-
je in rum. V nekaj letih je oboga-
tel in se dal izvoliti za poslanca 
Gvuane v pariški parlament. Ob 
tem času je imel poleg ogromnih 
zemljišč že več trgovskih parni-
kov. V Parizu je pridno nadaljeval 
«voje delo. Leta 1922 je organizi-
ral zračno zvezo Guyane z raznimi 
kraji Amerike in Evrope, kar je 
njegovo bogastvo se pomnožilo. 
Postal je mecen, izdajal je knjige 
in imel je ogromno zbirko origi-
nalnih slik. Naenkrat je pa valu-
ta padla in njegovega bogastva je 
bilo konec. Galmot je izgubil vse. 
Prijatelji so ga zapustili in pri 
drugih volitvah je njegova kandi-
datura propadla. 

Toda Gahnot ni obupal. Kmalu 
je stopil v stik z največjimi eks-
portnimi družbami in že je upal, 
da znova obogati, ko je nenadoma 
zbolel in umrL Te dni mu je po-
stalo po obedu v Bordeauxu slab«, 
onesvestil se je in zdravniki so u-
gotovili, da je podlegel zastrupije-
nju z mesom. V navzočnosti zdrav-
nika je Galmot umrL Njegova 
Smrt ima baje politično ozadje. Po-
licija napenja vse site, da ugotovi, 
kdo je Oahcota zastrupil. 

Amsterdam pozu^mo večinoma 
samo po imenu, kajti malo j e med 
nami takih, ki so mnogo potovali po 
svetu in si ogledali tudi Benetke 
severa, kakor mnogi nazivajo Am-
sterdam po njegovih tipičnih ka-
nalih. Kanali , ki obda ja jo zgodo-
vinsko znamenita poslopja in kra-
ne javne nasade, nudi jo sieer zani-
mivo sliko, toda za ž ivl jnje mo-
dernega Amsterdama so značilnej-
še n jegove ulice, zlasti pa ogrom-
na množica kolesarjev. 

Ž e v velikih nemških mestih je 
kolesarstvo razvito, po Amsterda-
mu pa kar mrgoli kolesarjev. Tu-
jec. ki pride prvič v Amsterdam, 
dobi vtis, da hodi jo peš samo bolni 
in stari l judje , vsi drugi pa drve 
po gladkem asfaltu na pnevmati-
kah. Na vseh križiščih mrgoli ko-
lesarjev, ki se združi jo na glav-
nih ulicah v dolge procesije, či j ih 
nagli tempo človeka kar omami. 
K o se zapro pisarne in trgovine, 
nastane po glavnih ulicah pravi 
kaos in človek bi mislil, da se ne-
sreče neizogibne. Toda ogromne 
množice kolesarjev drve po m\stu 
tako spretno in previdno, da se 
ne pripeti niti najmanjša nezgoda. 
Na nevarnih krajih tudi seveda oko 
postave in vsaka kretnja redarja je 
za kolesarje najvišji ukaz. Na vseh 
ulicah in križiščih je potegnjena 
čez asfalt bela Črta. To je meja, 
pred katero se mora ves promet 
ustaviti, če ni dotična ulica prosta. 
Cestnoprometni predpisi so v A m -
serdamu zelo strogi in vsi se j ih 
morajo točno držati. 

Križišče samo je vedno prosto, 
kajti vozila gredo samo v eni sme-
ri, dočira morajo druga čakati da-
leč od križišča. Na beli črti se vrši 
bo j za vsako ped asfalta in človek 
se ne more dovol j načuditi, kako 
se morejo kolesarji preriniti med 
neštetimi avtomobili in avtobusi 
do prve linije. Toda gor j e nepo 
trpežlj ivim. ki prekorači jo belo čr-
to pre j . predno da znamenje. Ne 
čaka j ih sicer nobena denarna glo-

JAJČJIEKSTRAKT PROTI 
SLADKORNI BOLEZNI 

Japonski bijokemik Šikinami je 
napravil odkritje, ki utegne imeti 
največji pomen za pobijanje slad-
korne boleznr. Posrečilo se mu j e 
po dolgem poskušanju, da j e pri-
dobil iz rumenjakov posebno snov, 
ki zmanjša že v najmanjših količi-
nah množino sladkorja, v krvi. Ta 
ekstrakt deluje desetkrat dalje 
nego hormon trebušne slinovke inzu 
lin in tudi dost? jačje. Kar je pa 
tudi važno, je to, da ga lahko jem-
lješ skozi usta, ne smo z injekci-
jami kakor rnzulin, in sicer vpliva 
istotolikšna količina in jiciranega ali 
zaužitega ekstrakt a. Kemično je ze-
lo stalen in prenese brez škode tem-
perature do 110 stopinj. Šikinami 
je pridelal tudi iz ribjih jajc po-
doben ekstrakt. Če njegovo odkrit-
je se nima velikega praktičnega po-
mena, je to samo zaradi tega, ker 
nove snovi ni mogoče pridelovati 
v velikih množinah. A znanosti se 
bo gotovo kmalu posrečilo najti 
tehnično (metodo za pridobivanje 
ua debelo. V ostalem so 2e drugi 
učenjaki pred Šikinamijem ugo-
tvoili, da mora bili y jajcih neka 

ki deluje podobno kakor in-

ZANIMIVI in KORISTNI PODATKI 
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Gilda Grey 
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— K a j za to.' Saj j e bil vedno 
tak. Sieer pa.... 

— K a j sicer, dragica ? 
— Je t o človek s srednjeveško 

j mentaliteto f 
— Kaj pa govoriš ? Kaj se pra-

vi človek s srednjeveško mentali-
teto ? 

— To pomeni zelo mn'>go. Za-
čnimo pri brkih, papa, — j e od-
govorila Dorica. — Moški, ki no-
si nad usti trnjevo ograjo , je ostu-
den, verjemi mamica. Ta tvo j in-
ženjer, papa, je vedno pod visoko 
napetostjo, kakor romantičen ju-
nak. Zmožen j e gnati to do tra-
gedi je , poklekniti in recitirati raz-
ne budalosti. kakor v " D i e Lei-
den des jungen W e r t h e r s " . 

— Ker te resnično l jubi , duši-
ca, — sem nagovarjala... . 

— Celo preveč in to mi gre na 
živce. Sicer pa, če j e vama prav— 
on ali kdo drugi meni je vseeno. 
Samo povejta mju, da hočem imeti 
krasen avtomobil. 

Vidite, da j e moja Dorica res 
še žaba. 

Ker je bila tako uboglj iva, j o 
j e vzel Gustav s seboj v Pompe-
je, da si ogleda izkopine. Jaz sem 
pa ostala .sama doma. ker me je 
mučila migrena in ker sem mora-
la pripraviti prtl jago, da bi mogla 
z Dorico odpotovati na Lido. Ka-
ko vleče popoldne! K a j naj poč-
nem popoldne sama doma ? Ro-
manov ne čitam več. A vendar 
sem nefoote vzela knj igo in se za-
mislila nad nad naslovom: " L j u -
bezen v dvajsetih le t ih" . Sama ne 
vem. zakaj, toda naenkrat mi je 
zadišalo po vijolicah in milo se mi 
je storilo pri srcu. Kmalu sem za-
dremala. 

Naenkrat sem pa odprla oči in 
zagledala pred seboj m o š k e g a na 
kolenih. Strastno mi j e poljubljal 
roko, visečo s postelje. Bil je on, 
inženjer. K d o bi mis l i l . " Vedeli 
srno. da je odpotoval na Sardini-
jo , k jer je nadziral izsuševanje moč-
virnatih, malaričnih krajev. 

Globoko j e vzdihnil, rekoč : — 
Ljubim tp, Dor ica ! Kako krasna 
s i ! 

— Gospod, — sem odgovorila, 
— kurjo slepoto imate. Jaz nisem 
Dorica, marveč njena : 

doča mati. 
Debelo me je pogledal in opazi-

la sem, da njegove oči gledajo, pa 
ne vidi jo . Zdelo se mi je , da je 
lunatik. Situacija je postala tra-
gična. Planila sem pokonci in za-

kričala : Zdramite se, gospod, 
spametujte se! 

Gorje, če bi bil ta lunatik po-
divjal! Zato sem takoj brzojavi-
la možu, naj se nemudoma vrns, 
češ, da se ne počutim dobro. 

Ko se je mož vrnil in me za-
gledal, je dejal: Kako si me pre-
strašila! Kaj ti je prišlo na mi-
sel, da si mi brzojavila ? 

Nisem mu mogla pojasniti in 
tako Gustav ni nikoli zvedel, v 
kakšni nevarnosti sem bila ali bolje 
rečeno smo bili. To bi se ne bilo 
pripetilo, da mi ni dejal: Toda 
dragica, daj si vendar ostrici la-
se! 

^sassagjSBijgsgsgjgpsB^ 

Pratik in 
Koledarjev 

imamo ia nekaj j zalogi. Pratika 
stane 25 centov. Koledar pa 80 
eentov. Koledar ima leto« izredno 
sanimiro vsebino: rfzprave, po-
vesti, slike, iala. aanimzmti Itd 
Blasnikova Pratika ja nafti m roja-
kom* jako priljubljena. Ša • sta-
rem kraja so ja bffî  rajeni in 5a 
tudi tufcaj na menfa varttoH, 
Naročite takaj. 

Amsterdam - mesto kolesarjev. 

STTNAKJENJE Z NENAROČENIMI POŠILJATVAMI 

Imamo v te j deželi nekol iko 
tvrdk, ki navadno poši l ja jo po po- ' 
šti blaga, ki ga n ikdo ni naročil J 
T e tvrdke r a č u n a j o na to. da bo! 
spre jemnik poslal denar za blago, 
ki j e navadno prav ceno, če* bo, 
rajše plačal kot imeti sithosti z 
v račan jem blaga. Je tudi precej 
UNiloduanežev. ki se ne upajo po-' 
stoti b lago nazaj. 

T a k o pošilja nje vsakovrstnega! 
blaga, krot zastav, srajc , kravat, de-
ževnih plašče v, pisalnih peres, 
sv inčnikov , električnih priprav, j 
vsakovrstnih na kitov, čev l j ev , par-
fumov , spodn jega perila, robcev in! 
lunogo drugih stvari je za mnoge j 
pravcata s itnari ja . 

K o b lago pnide, k a j naj prejem-
nik s t o r i : .Mora 011 to s p r e j e l i ! Ali 
na j plača .* Mora plačati za b lago i 

O d g o v o r na vsa ta: vprašanja je 
kratkomale t X e . 

Ker paket pride brez p r e h o d n e - j 
ga naznanila in č lovek ne ve. k a j j 
j e v n jem, je za pre jemnika s k o r a j J 
nemogoče , da bi ne sprejemal pa-
keta, ko mu ga pošta dostavi . Po-
leg tega morda na jde paket v n>ošt-
nj i ali pred durmi, k jer ga j e pošt-

, ni sel pustil. V takem slučaju pošta 
smatra, d a j e bil paket dostavl jen. 

Ali tudi . k o j e sprejemnik "spre. 
j e l " na tak način nenaročeni pa-i 
ket, j e n j e g o v a obveznost prav o- J 
m e j ena, pa ni treba, da si nikdo j 
ne napravi preveč skrbi za to, ker, 
je dobi l nenaročeno blago. 

Seveda pre jemnik ne sme upora- j 
biti niti prisvojit i si nenaročeno 
b lago , razun ako hoče sprejeti od-j 
govornost plačila za isto. A k o spre- i 

.join 11 Ik blagu ujKjrabi, 011 ne more 
po zakonu odreči plačilo z izgovo-
rom. da on blaga ui sprejel, 

Na drugi strani pa ni »prejem-
nik dolžan povrniti blago, niti ob-
| vest it i pošiljatelja, da on blajrn ne 
sprejema, niti v slučaju, da je i>a-
ketiii priloženo |>ovratna do-pwni-

;i*a a-li kuverta v to svrho. (»11 ni 
jdolžau obvestiti pošiljatelja, da se 
'b lago nahaja pri n jem in stoji 
Ha razpolaganje pošiljatelja. 

Kot neprostovol jen posestnik ne-
jiiaročenega blaga, poslanega ua ri-
zik<» pošil jatel ja, je sprejemnik 

j vendarle dolžan posvečati- vsaj ne-
kaj malo pažnji* na blago, ali to le 

jza primerno malo časa. tekom ka-
tereim ima j>ošiljate!j priliko, da 
pošl je svojega, zastopnika po bla-
go. da ga vzame nazaj. 

Ako tekom nekoliko časa se ne 
prijavi tak zastopnik ali agent, 
ima sprejemnik pravico zahtevati 
I nagrado za čuvanje blago, predno 
ira izroči agentu. 

l irez ozira na to. kar stoj i pisa-
no v pismu, priloženem pošiljat vi, 
ali na trditev, da je bilo b lago po-
slano na priporoči lo nekega "pri -
ja te l ja " . na j sprejemnik dobro 
pregleda blago , predno se odloči 
sprejeti ga in plačati. " P r i j a t e l j " 
iv tem slučaju utegne biti le tele-
f onska knj iga, iz katere j e pošilja-

Itelj prepisal naslov. Tudi kake tr-
ditve, češ da je dobiček namenjen 
za kakega nesrečnika, ni treba-ta-
k o j verjeti . Dostikrat gredo od hi-
še do hiše invalidi, ki pod krinko 
[milosrčnosti p roda ja j o ničvredno 
b lago kake špekulantske tvrdke . 

lezni krvnega toka, ž ivčev ja in o -
bisti. Takih bolezni je malo v mla-
dosti . 

Edini vzrok, ki povzroča števito 
bolezni pri mladih odraslih l judeh, 
so bolezni v zvezi s p o r o d o m , in te 
se seveda t ičejo le žensk. Je tudi 
nekol iko bolezni, ki so bo l j pogo -
ste pri mladih l judeh, kot vene-
r ične bolezni, legar in tuberkuloza, 
ji»'li primeri z drugimi vzroki ne 
vsebuje jo visokega odstotka bo-
lezni. 
I 

VZROKI BOLEZNI V RAZNIH STAROSTIH. 
V r b o viri zdravnik federalnega 

zdravstvenega urada, H . S. Cum-
ming, je nedavno iz javi l zanimivo 
trditev, da j e č lovek na jbo l j prost 
bolezni vseh vrst v starosti med 20' 
in 25 letom. Z a časa do jen ja in v 
n a j b o l j rani mladosti j e č lovek 
n a j b o l j podvržen boleznim, ali v 
kasnejših letdh in z začetkom od-
raslosti "linija slabega zdTavja" 
naglo pada do najniž je točke. Po-
tem pa se polagoma dviga, dokler 
doseže vrhunca v starih letih. 

T o j e eno izmed na jbo l j zanimi-
v ih de jstev , k i s o očitna iz študi je 
neklavno izvedene od U. S. Publ ic 
Health Service. 

Študi ja sc j e nanašala na kakih 
S000 oseb, belokožcev. vseh sitaro-
sti in obeh spolov, živečih v navad-
nih okoKJcinah v Hagerstown, Md.. 
katero mesto se smatra za tipično 
malo mesto srednjevzhodnega o-
krož ja Združenih držav. Oi>ožalo 
se j e s tanje bolezni v tem mestecu 
tekom dveh .let in pol. K a k o r se zdi 
t o j e p rva študija te vrste na sve'-
tu . Imamo tsicer š tudi je o poseb-
nih skupinah prebivalstva, kot 
šolskih otrok, tovarniških delav-
cev itd., ali ta š tudi ja se j e bavila 
1 vsem prebivalstvom od d o j e n č k o v 
d o starih l j u d i , skratka na vse ose-
be , k i t v o r i j o t ip i čno prebivalstvo. 

Našlo se jc, da se polovica vseh 
bolezni v vseh starosti nanaša na 
dihala. Razun teh prevladujočih 
bolezni, vštevši navaden prehlad, 
našlo se je, da je za vsako dobo 
življenja značilna neka posebna 
•bolezen. V detinjistvu so poleg bo-
lezni dihal značilne nalezljive bo-
lezni, kot ošpice, oslovski kašelj, 
osepnice, difterija, škrlatica, po-
tem pa bolezni kože, ušes, oči in 
zob, kakor tudi živčne prebavne 
bolezni. V tftarih letih se poleg di-
halnih ibolezni pojavljajo tako-
zvane organične bolezni, kot bo-

P o z o r čH&teljL 
Opozorite trgovce in 

obrtniki, pri katerih 
kupujete ali naročate 
in wte z njih postrežbo 
Zadovoljni, d* oglafo 
jejo v liatu "Gla* Np-
roda". S tem Eoate 
ustregli vsem. 
v Trmi v* TJJag NaftflQtir« 

MIMMV MILlta. WM«i 
znana ameriška kinematografska 

igralka. 

PRIPOROČILO 
V Cleveland, Ohio je odpotoval 

Mr, Jože Zelene, 
ki bo pobiral naročnino za Gla 
Naroda, sprejemal naročila zaknj l 
ge itd. 

Rojakom ga toplo priporočamo 
Iz develanda se bo podal tudi po 
drugih, slovenskih naselbinah, kar 
bo pravočasno objavljeno. 

Uprava Glas Naroda. . 

I PRAV VSAKDO — I 
I kdor kaj išče; kdoi 1 
I kaj ponuja; kdor kaj Z 
i kupuje; kdor kaj pro« t 
1 daja; prav vsakdo f 
X priznava, da ima j a Z 
I čudovit uspeli t— Z I MALIOGUASI ( 
l i r ^ l a i N a r o a ^ t 
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VNUKA ANGLEŠKEGA KRALJA (zaprisegel, da bo Čuval in uveljavil; 
zakone, on vendarle dostikrat ni-
ma moči, da'fci to stortl/bodMi da 
je javno mnenje jxrotivno tem za-
konom ali radi finančnih razlogov. 
Na primer, predsednika Pierce in 
Bueiianan nista bila v stana uve-
ljaviti zakon proti ubeglhn suž-
njem (Fugitive Slave Act) v se-
vernih državah, kjer j« bilo jav-
no mnenje proti temu zakonu, ki 
je nalagal, da se pobegli suženj 
mora po sili j>rivesti nazaj k go-
spodarju1Xa drugi strani kongres 
dostikrat sprejema zakone ne da bi 
odobril zadostnih sredstev za nje-
govo izvrševanje. Sfučaj s prohi-
bieijo je tipičen v obeh teh po-
gledih. - -

Oblast senata, ki odobrr ali od-
kloni mednarodne - dogovore ali 
predsednikova imenovanja, je dru-
ga omejitev predsednikove oblasti. 
Tako je senat leta 1&25 odklonil 
menovanje Charles Warren-
generalnega pravdnika (justične-' 
ga ministra) Združenih držav. Xa-
sprotstvo senata napram Ligi na-
rodov je preprečilo odobrenje mi-
rovne pogodbe s strani Združenih 
držav, dasi je bil predsednik Wil-
son sam začetnik Lige naroov. 

Letna plača predsednika znaša 
$75,00Q in dodatno dobiva $25,000 
za potovalne stroške. Stroške Bele 
hiše .za tajnike, uradnike in zdrže-
vanje jw'^-^dnikove residence 
maša jo, okoli $300,000 na M « . 

Kdor se ni rodil v Združenih dr-
žavah, ne more nikdar pq&tati 
predsednik Združenih držav. Po 
določbah ustave mora predsednik 
biti rojen v Združenih državah, 
star mora 'biti najmanj trideset 
let in vsaj 14 let pred izvolitvijo 
mora stanovati znotraj mej Zdru-
ženih držav. 

K r e t a n j e pašnikov. " Shipping N m 

L oktobra: 
Ptm. Wilson Trat 
Resolute. Cherbourg, Hamburg 
Aquitania. Cherbourg 
Pre*. Harding, Cherbourg, Bremen 

I. oktobra: 
France. Havre (I A. M ) 
Majestic. Cherbourg. 
Pennland. Cherbourg, Antwerpea 
Minnewanka, Chfrbourr 
Hamburg, Cherbourg, Hamburg 
Leviathan, Cherbourg. Bremen 
Columbus. Cherbourg, Bremer 
Roma, Xapoli. Ceiiova 

10. oktobra: 
Berengaria, Cherbourg 
Prea. Kooaevelt, Cherbourg, Bre-

men. 
"13: oktobra: 

Paris Havre (1 A. M.) 
Olympic. Cherbourg 
Lapland, Cticrtiourc 
Lapland, Cherbourg 
Xltxtrt Ballin. Cherbourg.. Hamburg 

. Conte Grant.j, Xapoli, Genova 
"Rotterdam. Balougn« tur Mer, Rot-

terdam 
17. oktobra: 

Mauritania, Cherbourg 
George Waahi: glon, Cherbourg, 

Bremen 
20. .oktobra 

He de France. Havre (1 A. U.) 
llomreic, Cherbourg 
Arabic. Cherbourg, An(werp«n 
Minnekjnktf. Cherbourg 
New York Cherbourg, Hamburg 
Republic, Cherbourg. Bremen 
Berlin, Cherbourg. ^ Bremen 
Augustus. N;tpoli, \;e.iova 
New Amsterdam, Boulogne «ur Mar 

Rotterdam 
23. oktobra: 

Reliance. Cherbourg, Hamburg 
24. oktobra: • • 

Aquttanta. Cherbourg 
Leviathan, Cherbourg, Bremen 

25. oktobra: 
Dresden Cherbourg, Bremen 

27. oktobra: 
France. Havre (1. A. M l 
'Satumia, Trst 
Majestic, Cherbourg .SI 
Deutechland, Cherbourg, Hamburg 
Volendam, Boulogne »ur Mer/ Rot-

terdam * 
31. oktobra: 

Berengaria, Cherbourg 
Prea. Harding. Cherbourg, Bremen 

6 ONI PREKO OCEANA 
NajVraJia In najbolj ugodna pot sa 

potovanj« na ogromnih oarnlkihi 
lie de France 7. sept.; 28. sept. 
France — 14. sept. — 5. okt. 
Paris — 21. sept. — 12. okt. 

(Ob polnoči.) 
Najkrajla pot po Belesnld. Vsakdo 
j« T posebni kabini s vsemi moder 
nlml udobnosti. — Pijača In a'avna 
francoska kublnja. Iaredne riito 

JL VpraJajte taumAaH 
Jjjk pgoHaeKaega agenta ah 

^ FRENCH LTNE 
| H ] » M i M m t , 
- M B i Wbw York M. T . | 

Kako se potuje y 

stari kraj in nazaj 

v Ameriko. 

Kdor je namenjen potovati • ata-
ri kraj, je potrebno, da je poučen o 
potnih listih, prtljagi ln drugih 
stvareh. Vsled uase dolgoletne ta-. 
kuSuje Vam ml zu morem o dati daj-
boljSa pojasnila in priporočamo, 
vedno le prvovrstne biroparoike.V 

Tudi nedr£av]jani zamorejo poto-
vati v start krt j, toda preskrbeti ^ 
morftjb 'dovoljenje air permit* is 
Wasiiingtona, bodisi za eno let«, ali 
6 mesecev in se mi>ra delati proSnjo 
vsaj en mesec pred odpofcovapjem 
to naravnost v Washington, DV C« 
na generalnega naselnUkega komi-
sarja.^ 

Glasom odredbe, ki Je, stopila v 
veljavo 31. julija 19«« se nikomer 
več ne pofflje permit po poŠti, ampak 
ga mora Iti IsUt vsak prosilec ošab-
no, bodici v najbližji naMlnlSkl ti-
ra d sit pa ga dobi v New TorVo 
pred cdpotovanjem, kakor k ( ^ v 
proSnJi iaprosi, Kdor potuje ven bns 
dovoljenja, potuje na 'svojo laziti o 
odgovornost. 

K A K O D O B I T I S V O J C E 
t Z S T A E E G A ' K S A J A 
Gd prvega Julija Je v »eljarl no-

ra ameriška priseljeniška postava. 
GlgMfpa; tc pontare Sâ norejo p a -
riški državljani dobiti svoje febe 
In neporočene ptrpke is pod 21. 'leta 
ter aiaerlSke državljanke svoje mo-
le*;kfteHmi te Wle pred'^. Juni-
jem 1028. leta poročene, laven kvote. 

Jugoslovanska kvota znaša is ve-
dno «71 priseljencev letno. Do' po-
lovice vts[ kvote šo upravičeni »ta-
rlSl ameriških * državljanov, možje 
ameriških državljank, ki v se po 
1. Junija 1928. leta poročili in -po-
ljedelci odroma' žene Is ' neporo-
čeni otroci izpod 21. leta onih ne-
državljanov, Id so b!U , gostavco 
pripničeni v to deželo za stalno bL 
vanje tu. Vsi ti imajo prtdnoet v 
kvoH," odf' ostalih sorodnikov, ka-
kor:' bratov, sester, nečakov, neča-
kinj itd., ki spadajo v kvoto brat 
vsajce'ptedfaoetl • isti, pa m ne 
•prejema alkaklh prois&J sa 
rikaaake vfseja 

SAKSER 
STATE BANK 

-»-- r t t iltrtlsai^^fltna L - - 31 ? 
- i r - ^ . i l O B i r TOSK , i % 

na morskem obrežju pri liittlehampton, Anglija 

Predsedništvo Združenih držav 

Pozor, rojaki! 
Is naslova na Usta, ksUrtfs 

srejemate, je rasridtno. kdaj Vam 
(MsroUas poila. Ne čakajte to-
raj, da a« Vaa opominja, temveft 
Enovite naročnino ali direktno, 
Ui pa pri enem sledečih naših 
zaftopnikor: • - -

B A u r o m u 

COLORADO 
Denver, J. Scbntts. 
PmM«, Peter Culig. Zobu Osna, 

rr. Jsnesh, Al Ssftlčt ' V ' " " 
Salida, Louis Coaiello. ' 
Walaeoknra. bL J. Barok 

INDIANA 
I s f l m s p ^ , Louis Baalefr 

a j j N O f f 
Aarera. J. Terblcb 
Chicago: Joseph Bila* I. BarCU. 

lira. F. Lanrich. 
Cleers. J. Fabian. 
De Foe, Andrew Bplllar 
Miet, A. Anzelc, Hasy Bambtcn. 
Zaletel. John K res. Joseph Urovat 

Ln Salle. J. Spellch. 
Haacentah, Frank Augnstia 
Nerth ChkSft, Anton Koba> 
SprfatgfleM* Matija BarborlcA 
guasastt, J. Borvath. 
Waakegaa, Frank PstkovAak 

KANSAS 
Oftrari. Agass MočaI» 
Kanase City, Frank £ags* ' 
m y h n . Joha iUpofi 

MABTLAND 
Stayer, J. Osrae. 
UtaalDer, Fr. Vodeolvia, 

MICHIGAN 
Cslumet, M. F. Kobs. 
DetreM, J. Barich. Ant Jsasslrk 

MINNESOTA 
Chlshihn. Fraak OsMa. M Faaftsa. 

Fraak Pacali. 
Br . Jm. s. Pistil. Fr. iskala 
•velet*. Louis Goofr 
Gilbert. Louie VsasaL 

S0880DBK 
St. Lsak. A. NahcaoL 

MONTANA 
B e l U a h i 1 . Ms . 1 • 

^OsataV Itriliiliih. 
NEW v o n 

r ^ s i i ^ i r t y « ^ , 

OHIO 
Umithm. Jehn Balaat, Jse HML 
nrsilaai. Aatea Bodefc, Gkarlss 

rich. Math. SMpaik. ^ ^ * * * 

S h L m W m 
rTgnT.!1" ' TlTl 

J U n j U i r a F. Baches. 
Tsaags*« wm. AaSsa M l 

0MBGMI 

* ; - " 

p - M O N T O R I O L - ^ j 
Spisal Ony de Maupstssnt. — Za O. N. priredil O. S*. 

(Nadaljevanje.) 

Oontran je za mrmral: 
— Da, ta poroka »>e ne ti»"e nikogar t-er bo jmpravila moj po-! 

manjkljaj. On na* bi moral le pokvariti, da prihaja. Kako na svetu 
pa se je za vršila cela stvar, moj dragi fant ? 

Xato je Paul |>©vedal celo povest, s par ole]»eanji. Povedal je 
svoje dvome in svoj nenadni sklep, ko l«u je mlada deklica razkri-
la, da f> ljubi. Povedal-je, kako je stopil Pere Oriol nepričakovano 
v Nobo, o prt-piru med obema, katerega je pretiraval, o dvomih kme-
ta gh^de bogastva Paula in o oficijelneni kole kovanem papirju, ka-
terega je privlekel kmet iz skrinje. 

Andermatt sm? j c smejal prav do solza ter udaril s }>estjo jx> 
m i z i : 

— Ah, on je kopiral moj načrt oficijelnega papirja! To je mo-
ja iznajdba, ta zvijača ! 

Pa nI je nekoliko zardel ter rekel: 
— Prositi vas moram, da ne poveste ničesar o tem svoji ženi. 

Vsprieo najinega prijateljstva bi bilo bolj primerno da povem vse 
to jaz sani. * 

(Joutran se je ozrl na svojega prijatelja s čudnim, a vendar pri-
jaznim pogledom, ki je navidez rekel: ! 

— To je dobro, vse dobro ! Boljše, da se končuje afera na ta na-
način, brez 3kanda-Ia. brez opravljanja in brez tragedije . . . 

Stavil pa je preti log: 
v t , 

— Ce ti je prav, Paul, bova odšla popoldne po lunču skupaj 
i avzgor, ko bo sedela in t i ji lahko poveš o svojem sklepu. • 

<)či obeh so se srečale teh zrle mirno drug na drugega, polne', 
ceprodirnih m i s l i , nakar so se obririle proč. 

Paul je odvrnil z brezbrižnim obrazom: 
— Z veseljem. O tem bomo govorili ]>ozneje. 
Služabnik iz hotela je prišel ter povedal, da je dr. Black ravno- ' 

l.ar dospel, da obišče princoinjo in markij je odšel ven, da ga ujame 
v veži. |J 

Pojasnil je doktorju položaj, nadležno stališče, v Ttatererm se na-' 
haja njegov zet in /j>ljo njegve ličerke, nakar ga je odvedcl s seboj ] 
Lrez od[»ora. i ' 

Kaikorhitro je stopil mali mož z veliko g-lavo v sobo, je rekla ' ! 
Kristijana: 

— Pusti naju, oče. 
. i Markij m« je umaknil. 

.Vato pa j c pričela pripovedovati doktorju o vseh svoih straho- * 
vih, bo ja /m in morah, s pritajenim, sladkim gladom, kot da se izpo- 4 

\eduje. Doktor pa je poslušal, kot da j e duhovnik, dvignil sempa- r 

tam nanjo poRle<l s svojimi okroglimi očmi, nakar je i>okimal ter za- 2 

mrmra l : 2 
— l>a. tako je. — kot da hoče reči : — Jaz imam vaš slučaj na 1 

koncu svojih prstov ter vas lahko ozdravim kadarkoli hočem. 1 

Ko je nehala govoriti, ji je pričel stavljati s svoje strani zelo * 
podrobna Vprašanja glede njenega življenja, njenih navad, njene di- € 

jete in njenega zdravljenja. VčasiR je izgledalo, kot da odobrava in 2 

nato zoj>et kot da kara. 
Vzel j e kos papirja z mize ter napisal dolg recept. Bil je dolg, S 

zelo dolg. Xato je prišel k njeni postelji in z drugim glasom, kot da 1 

hoče jasno pokazati, da je opravil svojo sveto dolžnost, je pričel ' 
kramljati ž njo. * 

Imel je globok, oljnat glas. mogočen glas pritlikavca in vpraša-
nja so se skrivala meti najbolj navadnimi pripombami. Govoril je o 
vseb mogočih predmetih. Zaroka Gontrana ga j e očividno zelo zani-
mala. Naenkrat, s svojim čudnim smehom, pa je rekel: 

— Povedal vam'ni sem še ničesar o zaroki gospoda Bretignv če-
prav ni to nikaka tajnost, kajti Pere Oriol j o pripoveduje vsakemu. 

Čutila je. da se pričenja omedlevica pri koncih njenih prstov in 
da se širi preko njenega celega telesa. Ona ni popolnoma zapopadla 
novice, a strašen strah, da ne bo izvede-la resnice, j o je napravil pre-
vidno iji rekla je vsledtega: 

— Ah, Pere Oriol jo pripoveduje vsakemu? 
— Da, zares. Govoril j e z menoj samim o tem. niti pred deseti-

mi minutami. Vsle izgleda, da je Monsieur Bretigny zelo bo-at in 
«a je »e dalj ča*a ljubil malo Sarloto. Bila pa je madama Ilonora* ki 
J skovala ti dve zaroki. On* posveča ves svoj čas in svojo hišo se-
feiankom mladih ljudi. 

Kristijana je zaprla svoje oči. Omedlela je. 
Xa 'klic dohtorja j e prihitela služabnica, nato markij, Andermatt 

in (-ontran. k« je odšel po jesih, eter, led in kakih dvajset drugih 
stvari, ki so vse enako nekoristne. 

Xaenkrat pa se je mlada žena zganila, odprla oči, dvignila roki 
ter talko presunljivo zakričala, da se j e tresla postelja. Skušala je 
govoriti, a spravila na dan naslednje .besede: 

— O, koliko trpim, mon #)ieu, koliko ftrpim! Kakšna agonija, 
raon Oieu! 

Xato je priueia zopet kričati. 
Andermatt je pohitel po dr. Latona, katerega je našel pri lunču. 
~~ l o jd i t e lutro, moja žena je nenadno zbolela! Hitro* 
Xato je mislil na način, kako pojasniti, da se j e našlo dr. Blaeka 

v hotelu, ko j o j e prvič prijelo. 

Dr. Blartk je sam potrdil to neresnico svojemu tovarišu, ko je 
rekel: ' J 

— Jaz sam ravno prihajal, da vidim princesinjo, ko so mi po-
vedali, da je madama Andermatt nenkrat zbolela. Moral sem ji po-
st reci. Bil j e čas. ^ 

William, zebo vznemirjen in s hitro utripajočim srcem, pa je do-
bil naenkrat dvome glede spretnosti teh dveh moških. Odhitel je zo-
pet ven, razoglav, da pokliče profesorja MaS.Roussel ter ga prosi, naj 
pride tudi on. Profesor je tafco privolil, zapel svojo suknjo n* meha-
ničen naem zdravnika, ki odhaja po svojih Opravkih ter odšel z krat-
kimi, hrtrwni koraki moža, kojega navao^nost reši mogoče življe-

V trenutku, ko je vstopil, sta o«ta|a dva, polna spoštovanja, 
vprašala za njegov nasvet ter rekla natoi 

— Zgodilo se je naslednje' dragi mojster. Ali ne mislite, dragi 
mojster? Ali ni vrjetno, dragi mojster? 

* f \ 

Naenkrat pa so se vrata odprta in njen mož je vstopil po prstih. 
Ko je videl, da ima oči odprte, je šel proti njej ter ji rekel: f 

k — A l i «e počutiš tboljšef 
— Da, hvala ti. ^ t f f | 1| 
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Biti predsednik Združenih dr-
jžav je ena izmed aiaj važnejših 
služb na svetu. Oblast ameriškega 
predsednka je tako obširna, da je 
on morda najmogočnejši vladar na 
svetu. X je gov a oblast prihaja iz 
dveh virov: lz ustave in iz običaja. 

J Ustavna moč. — Ustava ali Kon-
stitucija jKkdeljuje predsedniku iz-
vršilno (eksekutivno) oblast, ki je 
on izvršuje tekom štirih let pred-
sednikovauja. in njegov delež na 
vladi Združenih držav je eden iz-
med trojice enakopravnih panog 

jvlade : eksekutivne, zakonodajne in 
pravosodne. Vsled tega on ni od-
govoren kongresu razun v slučaju 
obtožbe f impeachment) radi "ve-
leizdaje. koruj>cije ali drugih tež-
kih zločinov in pregreškov". Le en-' 
krat se je zgodilo, da je bil pred-
sednik obtožen, ali je bil oproščen. 

Glavne iiaLo<re predsednika so : 
"čuvati, zaščititi in braniti ustavo! 
Združenih držav" in paziti, da se 
zakoni Združenih držav v e m o iz-
vršujejo. Predsednik j e vrhovni 
poveljnilk vseh vojnih in pomor-1 
skill^il Združenih držav in mili-
c i j pojedinih držav, kadar so po-1 

zvane v aktivno službo Unije. 
Med njegove ustavne pravice 

spada tudi odlaganje in pomiloiče- ] 
nje kazni radi pregreškov proti 

S E Z N A M 
K N J I G , 

katerih imamo samo 
po par izvodov od 

vsake. 

Blagajna velikega Tojrod* 
roman M 

Čebelica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . JQ 
Iz deiel potresov, Baukart. .tt 
Izbrani zpiai Hinks M c m JC 
Knjiga • lepem sedenja, ga. 

•orjenjn in ffiiiri ftis-
Uenjn, Bontoo I M 

Liberalizem . n 
Materija in Energija, ČenaeiJ 

.75 
Otro«! Solne*. Pregelj, t v. L— 
Predhodniki in Idejni utemelji' 

telji ruskega m i t e — 
(Prijatelj) UM 

Prave In ravelnelja, — 
Leo Pitamle M 

Baaedje, Čehov JU 
Tigrov! zobje, Maurice Le-

blanc • • . . . . . . . . . . . . a s . ^ JN 
Vej*a na Turikem . . . . . . JB 
Peaari v prozi, 40. L v. . . Jt 
Sodnikovi, Stritar, . . . . . . . . jM 
Trt legende • raapeln. a 

ta »•••tozvtaoss 41 1 

• m m »jO oooooooooan 
Vetoma pizma, Kmetova . . J09 
Uvod v Filozofijo, Veto« . . 
r-anazt ta Vent vedooiovaa 

itudija, Veber U -
B n d wtUk ¥t. Masai Pod. 

limbonki Lft 
trtvs, f r . B a h f t , porast M 

l e n i 
Gospa s mwja. 

Igra v S. dejaajfe •••••• .V 

v 8. dejanjih jH 
Pepel oh. narodna pravljtee, 

& dajanj jBv 
flkepoh, komedija v B. deJa-

Bjfta •••osssozaaaopooaos 
Vrt In« r. drama v S dajanjih M 
YsAsJa, dimna t 9 dejanjih M II 
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Združenim državami razun v sluča-
ju obtožbe (impeachment) s stra-
ni kongresa proti uradnikom Zdr. 
držav. Kadar kongres ni v zase-
danju, on imenuje na izpraznjena 
mesta vse one višje uradnike, ra-

jdi katerih treba odobritve sena-
ta. V izrednih slučajih ima ptredsed 
(nik pravico sklicati eno ali obe 
zbornici kongresa v izredno zase-
danje. V slučaju, da se obe zbor-
nici kongresa ne moreta sporazu-
meti glede zaključitve zasedanja, 
on more odrediti za ključen je zase-
danja. kakarkoli se mu zljubi. Na 
nasvet senaita on sme oklepati do-
govore z inozemskimi vladami, ako 
dve treitini prisotnih senatorjev o-
dobri dogovor ali pogodbo. V tem 
pogledu je senat jako občuftljiv in 
je jako težko -prodreti s takimi 
mednarodnimi pogodbami proti 
volji senata. 

Nadalje je .predsednik pooblaš-
čen sprejemati poslanike inozem-
skih držav. On imenuje veleposla-
nike (ambasadorje), poslanike 
(ministre) in konzule Združenih 
držav v inozemstvu, člane svojega 
kabineta, carinske uradnike, po-
štarje itd., ali vsa .ta imenovanja 
mora poitrditi senat. Predsednik 
tudi imenuje sodnike Vrhovnega 
sodišča Združenih držav — tudi s 
I privolitvijo senata. Končno on ime-
inuje vse častnike ameriške vojske 
in mornarice. 

Tradicijoinalna in običajna moč. 
I— Poleg pravic in oblasti, ki jih 
.ustava podeljuje predsedniku Zdr. 
;držav, on izvršuje tudi nekaitere 
pravice, ki so mu prirasle iz tradi-
cije ali običaja, in ki so takore-
koč neograničene. 

Ustava ne podeljuje predsedni-
ku nikakih zakonodajnih pravic. V 
resnici pa »on izvršuje velikanski 
vpliv na stvarjenje zokonov. On 
priporočuje kongrsu, kake zakone 
naj sprejme in pod preitnjo, da ne-
katerih zakonoc ne bo podpisal, 
to se pravi, da ne morejo postati 
veljavni razun v siučaju, da obe 
zbornici kongresa sprejmeta dotič-
ni zakon čez veto predsednika z 
dvetretinsko večino, on dostikrat 
na tak način preprečuje spremanje 
zakonov, ki jih ne odobrava, in 
kongres sprejema one, ki jih on 
zagovarja. Vsled tega je predsed-
nik dostikrat v resnici vodja kon-
gresa. 

V diplomaticnih zadevah sega o-
blast mnogo dalje kot le pri prav-
ljenje mednarodnih dogovorov in 
pogodb. Predsednik vodi vso zu-
nanjo politiko. Ko je predsednik 
Wilson odrekel pripoznanje Huer-
tovega režima v Mehiki, je s tem 
povzročil padec tega mehikanske-
ga državnika. 

Politika predsednika Roosevelt 
v Panami je bila. povsem njegova 
lastna. 

Tudi na drugih poljih izvršuje 
predsednik svojo oblast. Teoretič-
no bi moral biti predsednik nad 
dtrankanu, praktično pa je on vo-
dja one stranke, ki ga je izbrala. 
On iabira člane svojega kabineta 
in mnogo višjih uradnikov iz vrst 
svoje eftraî ke on je odgovoren, da 
uveljarvi program svoje stranke. 
Jefferson, Lincoln, Roosevelt, Wil-
son so bifi bojeviti vodje svojih 
strank. V tc£ vilogi Strankinega vo-
dje irvrauje predsednik svoj naj-
večji v îliv. 

VzKc dalekosežnoSti svojih pra-
vic m oblnMti je predsednik ven-
darle nekoliko omejen v njihovem 
InvievMKn. D u t i s mdsadiuk 

l Mp Um bra: _ 
MtuinttnK Cherbourg I 
Prea. Harding. Cherbourg ' 

•• Mpt imbn: . 
lie de Franc«, Havre ti A. M.) 
Homeric, Cherbourg 
llinnewaBka, Cherbourg 

I Pennland, Cherbourg 
Albert BtaJlin, Cberbourr. Hamburg 
Columbua, Cherbourg, Bremen 
Conte Grande, .Napoli Genova 
Rotterdam, Buulgne aur iier. Rot-

' terdam 
12. septembra: 

Aquitania, Cherbourg 
Prea. Rooaevelt. Cherbourg 

14. aeptembra: 
Repubjic, Cherbourg. Bremen 

16. aeptembra: 
Franc, Havre <1 A. If . ) 

.Majestic. Cherbourg 
Lapland, Cherbouit' Antwerpen 
New Turk, Cherbourg. Hamburg 
LeviUian. Cherbourg 
Auguatue, Xapoll, Genova. ,„..(PrvlC 

i nov parnlk.) I t . septembra: 
Orinoco, Hamburg, direktno 

1*. septembra: 
Berengaria, Cherbo* -g. Skupno po-

tovanje. 
George Washington, Cherbourg, 

Bremen 
80. aeptembra: 

Stuttgart. Bremen 
Colombo, Palmero. Napoli, Genova 

21. aeptembra: 
Saturnia, Tret 

22. aeptembra: 
Pari«. Havre <1 A. M ) 
Olympic. Cherbourg 
Arabic, Cherbourg, An'werpen 
Mlnnetonka. Ctierbourg 
Ueutachland, Cherbourg. Hamburg 
Berlin, Cherbourg. Bremen 
Volendam, Boulogne aur Mer. Roi-

-terdam 
25. aeptembra: 

Relinace, Cherbourg, Hamburg 
2S aeptembra: 

Mauritania Cherbourg. 
27. aeptembra: 

1 Dresden, Cherbourg, Bremen 
28. aeptembra: 

America, Cherbourg, Bremen 
2i. septembra: ' • - • 

lie de Prance, Havre (l A. M » 
Homeric, Cherbourg 
Belgenland. Cherbourg. Antwer-

pen 
Conte Grande. Napoll, r .nova * 
Veen dam, Boulogne, aur Mer. Rot-

terdam 

IZLET V SLOVENIJO 
Val potniki, ki bodo tako srečnj, da 
bodo potovali s tem izletom, bodo '« 
svojo prtljago vred spremljani' prav 
do < LJubljane pod osebnim vodstvena 
Mr. JAKA GORJANCA', znanega 
spremljevalca. On. bo skrbel 2a zaba-
vo in ples ter bo. tekom potovanja a 
vami. Vožnja po železnici 12 Trsta 
traja samo par ur. Nobenih stro&kov 
sa vlzej. Velike, zračne kabine. Soba 
ca ženske, «<£ba za pisanje, kadilnica 
Ih bara. Ogromen" jedi^nf salon, kopeli 
ln prfine kopeli. Godba in klnematp-
graf vsak dan v tretjem razredu. 

SATURNIA 
odpluje iz New Yorka 22. SEPT. 

wEN.E ZA III. RAZRED iz New York« 
Ljubljane 1106.37 — za tja' In nt* 

H zal fiao.74. Davek posebej. Nabavita 
al zgodaj permit. Vozni llatkl p« vaah 

.• agencijah. Druga odplutja: 
Prealdente Wilson — 2. okt., t3. nov. 
Saturn i a — — — 6. nov., 11. dec. 
Cene in znižane cene za drugI razred 
de L.uxe In Medrazrednl drugI razred 

po vseh agencijah. 
PHELPS BROS, * CO*, Gen. Agentjel 

. 17 Battery Place. New York 

PENNSYLVANIA 
Aakridge. Frank Jakfe. 
IfriSMiM, Louis Hrjbar. 
BrsMoA. J. A. Germ 
BrwfktM, Anton I pa vse. 
CUrMge. Fr. l^iahar. A. Jerlna. 
r»papi<ngfc, J. 9rpaov«e, J. Ptke 

V. B s v i a M . 
Crafts«, Fr. Macbek. 
ftvevt, Q. PrerW, Loolg Ba^saiU. 

A BkarH 

FantO, Jerry Okorr 
. receal City, Math Samla. 

flrwikiiig. Frank Novak. 
HeaMr City !• ekebea, Frank Fa 

repckseftL 
bwtr. Hike Paoabek 
nbaatiiia. M a Pblaae. Martta So 

Jtiiffc;. AbL TaaiBaU 
l i w n , Aacoa Oaotal*. 
HWir. Fr. Piaisbsr. 
.Jflcainr LiaAk JvKoprlrM 
MWhrar. Joka tour 
Umm 9mm. PodalUtak 

; W||l<iiit ^ I i t a H Ig. Haglster 
Viae. Ark la O. Jakoblch, t. Q«ra> 
J. PofcaCar. 

rrarta. I. DcMkar. 
I k u i g i J. Pe«dlrsu 

C W ^ t e I . M « ^ J. Ft 
— r o w . 

Wwlw, JompI Jaraa. . 
WBleck. j . Petem* 

TOB^ S t W 

whoomp* 
unaeskia, Josepa Trataik ta Jes 

Bacfaa 'la ekirilco," ^ ' " 
M ^ p a Joka Socaua. 
Waal AlUe. Frank ikel^ 

W T O J D W ^ 

••at mmtvmlk W e poMOo ea ere 
be, tatare |e pr«|«L P«atopalke rate 

Maratetaa aa -Otoa Hmur-
Sa a*olaU*MD;<M pei leta |UD:< 
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